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TÓ XEf[i6IOV ’ly</llKÒ» «(ptSpcZSt ÒTTO TO» {iETOKppeWTi» ei5 TÈlf 

'A7<«» n*TIKlìl bij 5 Aio 3 »x*f TOV b«tik«vou V 
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npos TOYS rUTEPAX T«N QIKOFENEIfrN » 


’Ey TlfiaTaCTOI Kl/plCI ! 

/ 

oKovt Tois ti'tAovs xn'xet els èros, 2 yeuliTopts , ó Ttctpùv 
xÓTojpiov fi’ oAoy ori he eùreAJs , <nr*rv/oS afta? k*ì ve'os Trpòs 
ri/ ECp&hrw . Aì/tos Vvs k«t'«i/tò e» Troinfiarrm ’HiJwày vvo- 
fiài roi? TrsjwpifiM/ ’ly^aù 4hAotÓ$o</ X«y«KS« , fteTeye^Sì y 
■**£ e’fioy eli TÌ'/ ypxtKinìv ic/l'*?fiev c/Ii«Aektov , k«ì eif tì; 
; lT*Ait/lx . E/j òfxpay tTriftEAsiTaii di* TÒv o'X 1, H aT,ff H° ,r T * 5 
o;3ii olia^sVeiijTiy Tmiayfl-tfS, sij t* ciroìac tre?! trappeux^-eTs 
T*y efiflv^oy eìttòvx tì; 0ebt*tos , efi7ryEvoyTES «ùtS» T«r 
3£Ì*y «7*7r*rrci/ , virò t 5/ Ai'y/c/IiX tkj .«Ah3oDj xpi«Tt«*tnìs 

0pbtfK6l*S • 

N*ì csTs 2 yxmòrope; , elide et vTrepxi'ìrtaTxl ràv &póiù>i , 
eVTi/TraiveiTSJ «nò t'hV Tpitpepxi ìAiki*v eli TteS oinoyeìeixsxas 
ròt dix*i« xhdiuxTX tì; eiAxfielxs . èuirixTomh'H , usci ibr«- 
noifi irpa's toÙ; yo,w'fJ«yS B.ts-iAerj , Tiùy òitotoi'J i J\tctT«Z,iS mpoo- 
pl^ETXl TTXpx TCU ÙliepTXTOV ’OVTOp . 

SeTf elide TeAo; •hk/tuì iv.elvft , orme j fieT* Taa-ys inrov- 
d»? TpetnrxdiÌTs y* xiroKXTxtrTiiaTe étipe tx t« tby.vxo-xs , 
x«ì •7rpo? T.r k*A* i'S» , k*ì Trpc? T»t «.yónrnv toù irAiiriO (/- 
Toi/ . Ai* (/|/K*iffl^* Aoi7rcy trxS ’irpotnpépu eìs oSpoi Tfy^fiE- 
TXfpXirhpia'J T OV ’lydoO X*y«K8« I toù o’wdtov i ÌdlK.»-<fleV Ejc el 
«AAoy ffKoiro'y tt*p* T»y k«A»tep-ei/<tiv k«ì TEAsioTroicriy tùi 
«vdpu'nhuì idù y • aJti’s tpxheTXi tòt tò ètrivdatre <Aix eaùs 
è'nxvù) eìs fixiets > o'iroi/ SefiEAifflVEi « Qofiov toi 0eov tti- 
o-TÒj TTpòj Toy Emiri AÉaffau , Tifi* tovs Toie?S t eùhxfiov TÒ 
lépxTi'ot , ÙTm'KOOf Trpòj toÙs vófioyf , xyxrnx toì irheaioyiov . 
trvptfèoédei To'» J\vcTvyjì » • K«i toitoi <rTOX a(r H 0 ' «v^tputot 
Tpìj tx yjtèn Tov xvdpeiTov kxtx <Aixxtuitx tùs <pv'<rs6>S , mi 
tì; yx’plTCS • , , « w , 

’Ay*7yiaVET&T0 , a Ki/p' 01 He èhevdepto’TiTX , k«ì a» 
«Tvy.ixi dì sy g'fiTcpsi y* èxipy^ij txv itaTtyoptxi , e'\dvpitleTxi 
els Tb» (ppèvmrii tùì irxTa ’puv tòi oìxoyeyeiòy > óti^ ò ypo- 
cripe'paiy tÌttote È^/oli’iSHTei/ c/lèv è'^*Ae , fiè tò y« ivs oAo/ 
ÌSikoi iToyjcipio) toù 'irpìov ♦lAou-òijou . ’E 7 <à a’AAo i/ìèy eipixt 
•nxpx evxs TTspiObTbf k«Ì epTreipoj (ie'vov eÌ 5 T*y y«i'Tix*y 
T6 # pc,vbv , «/loKifiaa-fie'yo? roVov et? T«y iroAEfijKii'y k«ì epnropiitì . 

EÌS toixutxs ffKs'4-Eij e*? Tr«p*«*Ap) v* fi^y t ayfi<f 4 >v«ceT 6 
Tiìy Ey'ftey? ffUfnrK^eiavjaff , èfiipuTO tìj yenxlxs «4-'-/Jc*?o‘«£ • 
ts euTu)c e ^ s • 

‘PWfl» is . ’Xovfiou «4)XE . 

'O TmrEivòs cflowAof era? 

TJIKOAAX KAI^AAAX TPAIKOS » 
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AI PADRI DI FAMIGLIA . 

Ristett abili Sicxobi ! 

.P cr tulli i titoli compete a Voi , o Gemlori , il presente 
mio lavoro quantunque tenue , raro però , e nuovo in Europa . 
Egli è appunto V opuseoi etto delle Morali Sentenze del ce- 
lebre Indiano Filosofo Sanakea da me trasportato nella lingua 
Greca , e nella Italica : perchè pur troppo cale la formazione 
dell'indole retta ne' vostri figli , sopra de' quali rappresentate 
la viva immagine della Divinità con ispirar loro il suo Santo 
Amore sotto V Egida della verace Religione Cristiana . 

SI voi , o Genitori , siete i sostenitori dei Troni con im- 
primere fin dalla prima età nelle vostre famiglie i giusti sen- 
timenti di divozione , fedeltà , ed obbidienza a' legittimi 
Sovrani , la di cui istituzione promana dall’ Ente Supremo . 

Voi siete perfine quelli che con ogni studio v’ impegnate 
a far divenire virtuosi li vostri Figli nel buon costume e 
nell’ amore verso i di loro simili . Per dritto dunque vi offe- 
risco in omaggio la mia Traduzione dell Indiano Sanakea , 
non avendo àlito scopo la sua morale che il miglioramento 
e la perfezione degli umani costumi . Egli sembra averla 
composta per voi sopra le basi che pianta » Temi Iddio ; 
sii fedele al tuo Re ; onora li tuoi Genitori ; rispetta il Sacer- 
dozio ; ubbidisci alle Leggi ; ama il tuo simile ; assisti al mi- 
serabile » e tante altre massime unisone ai doveri dell’ uomo 
secondo il diritto di natura , e della Grazia . 

leggetela , o Signori , cortesemente , proteggetela ; e se per ~ 
disavventura nonnotrà scampare la taccia della censura , 
si rammenta alla saggezza de’ Padri di Famiglia che l' of- 
ferente nulla ha posto del suo , essendo tutti morali senti- 
menti del Filosofo Indiano . Io altro non sono che un viag- 
giatore , c perito soltanto della Nautica arte , sperimentalo si 
nella guerra che nel Commercio . 

Su tali riflessi vi prego accordarmi un benigno computi- 
meli to , al vostro generoso animo proprio . Fivete felici i 
Roma li i5. Giugno t8a5. » 

, Devotissimo Servitore 

\ % 

Nicolo Cuiefàla Gbeco 
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nP02 TON ANArNX2TIIN 

i- lEfHep^óperoj eìj t'x tau Tal BÌpvyjàpui 'tlJUòi xxtx to 
xaxJW sto; , e 03 xax eis t*v fie^aAÓTroAfv Bavópar , ( T*r -ni - 
Axi K.ata-0-*/ ) Ut 15 h s Tir o-*pi£por i xxSeJlpx tì; : lr<yifx'ìj iro- 
M'Sìou xa! c/ÌEia’/otóptovof Spxxxeixs ; xvtb x ni\is SeapelTXi 
Trccpx TtÓcrn to?s ’ltoloTs às xy'tx , x xi eij a'iTxr àxpi«£o uj/ ÓA«i 
«( Tiy^JIXI XXI ÉTUTÌpixlTaV , </llÒ TOJOr XVTBS Saoi XXI T»s 

TroAi/3éi'ot£ t£» ’lie/làr 3éAa x«[iei <rùirTofio v ’xepiypxQti èiTÒs 
ÒA/70W . 

E is xvtÌi Tir tÓA /» evpixxó^eios xxì <w*r«(rTps<pópisr«5 
pà Toùs coQUTèpous xxì fixSvTepovs Bpxjtpxws , v'niiTBtrx 
Roti tix Trep/^»(iov ì£xùtòv Bpx^xt-Txyixioiiyx , ojtis poi tt po- 
<r£<peps </làpov e» fiifiAixpioi émypxtpóiierov » Xviio^/f 7r«p«r 
toù <j>(AO£ro‘(J>oi; SxvaicEiJt » oùros ó (piAÓioipof TipxTxl eis xxp 0» 
TTOtpà Tà» , TTIO-Tei/OMCrl , ÓT< *X[IXXei Bis TÒl XXipÒl TÌS 

cdvfatffTs/atS Tof Bxpix-ripnipx, SxTis, chxQepovai Tpò XpixToù 
fiiyjix . btb • To fiifiAioi he yeypxppiétoi eis Tei Se/xt 

oIiÌAertov Ttì» ’lv</làr Sao-RpiT»» , «AA’ «7«3 iT Ti'X» ®ÌS 
t»v Bavapar tòx "eAA»v« tpiAoaotpoi A»p»Tpfo» raAavòv ’A^*- 
t«To» , o1(itTp/^0tT« eis txs 'lnJlixs 'Kepi tx Ab', et», «r</lpa 

ÈTT/iTTapoUXls/TaTOr K«ì IftAoAoyi&TXTOI , XXÌ BKTÌS TtS *EA- 
Awxifs, a«t/ì'ik»s , \A77A1xis xaì ftAAa» EupaTrainA» xaì ’aw- 
toAixS» 7Aatra-«» , «xp/^i eìtflipora TÌS XxiexpiTtS JUxAex- 
Tot/ , xaì tó>» (ibroxpuipa» t 2 v ’lMàr , tS? òttoTo» xoirif xaì 
Bpx)c[txyes xxì TepmyBTxì aèfioiTXi xaì Tifxàxi <Aix t»v xo- 
0 Ìxi xaì àp»T»r tou , tÌì itxpBxxAexx li ptè eìf t»» ttk- 

Tpiótpixs yAaxaxi pieTXQpxxti xxì às 0(i07£r*? xvyxxTévevai , 
x«ì ira » TrpiaT» <fopi ottov bis Eì/pmr«i'»x*» 7Aàira , «» 6 X«- 
raxsotf <par£po»£T«i («)- 

’Exeì^s» eis tìj B'jpàirtt éirx\eA$ài , xxì JUxt pi fiat bis 
T»r NsobroAir , fij SeAai ix xx3*pixi òtpyós (fi) , to ft*T*- 


(«) Oi ‘'A77A01 xìipioi ff)(.ecyior oAai tùi 'ivi/làr, àxofit c/ìsr 
àrapao-e eis' X®‘P*S Tal ' • 

W H* é'|i?fioi/ eis to vir ei'pitrxapxi itxitotb èixtry_oAov- 
j*Ero; , x«ì « eTUiijpix t ai ix 0xià àpeAipios eis tò xxtx 
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AL LETTORE 

bugiando verso il 1824. nell’interno delle vaste 
Indie , giunsi alla gran città di Banares ( anticamente 
Casse ) , che attualmente è la sede della politeistica c 
superstiziosa religione degli Indiani \ .questa città vien 
rispettata •$la'’ tutti que’ popoli , ed in essa fioriscono 
tutte le loro scienze ed arti , laonde tanto di que- 
sta , quanto anche del politeismo degli Indiani darò 
fra non molto una breve descrizione . 

In questa città trovandomi , e con li più savj e 
profondi Bracmani conversando , venni ad incontrar 
un celebre Bracman-GAJANOUNG , il quale ini regalò 
un libretto intitolato , Sommario di semenze morali 
del filosofo Sanasca . Questo filosofo vien sommamen- 
te rispettato dagli Indiani , i quali credono che fio- 
risse nel tempo della dinastìa di Rama-Pritirà , che 
portano ad anni 2641. avanti G. C. Il suddetto libro 
è scritto nel dialetto santo degli Indiani Sanscrito : 
ma per buona fortuna trovandosi in Banares il Fi- 
losofo Greco Demetrio Galanos Ateniese , dimorante 
nelle Indie da 35 . anni , uomo sommo nelle scienze 
e letteratura , ed oltre della lingua Greca , Latina , In- 
glese , ed altre Europee ed Orientali , eruditissimo 
anche nel dialetto Sanscrito, e ne’ secreti degli India- 
ni , onorato e rispettato generalmente e da Bracmani 
' e da’ viaggiatori per la sua sapienza , non che per la 
sua virtù , fu da me pregato di a ju tarmi nel tradurlo 
nella nostra lingua Patria ; ed egli da compatriotta ac- 
consentì , come che non ancora in lingua Europea 
fu Sanakea conosciuto (a) . 

Essendo poi di là ritornato in Europa , e tratte- 
nendomi in Napoli , non volendo stare ozioso (b) > 


(a) Gii Inglesi possessori quasi di luna l' India non ancora 
lo possedono . 

(b) La mia abitudine di star sempre occupalo, ed il de- 
sidero di mosttxrmi giovevole per quanto le mie forze la 
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patirà x«ì eis T»r 'iTarAiitìi : nati i'</loù, <pl\t 'AiartwsTX ! 
tpi9ti iris aiipgAiftoi T«ff t/l*pjtoo-i6i/ercaw£Tou nati sìs tìi acrSpéi- 
■xÓtitx ir ysnt , ój si? T*r jSbAt/Wh tS» i9ar «nrcj8A«- 
ttoitoj , itati eis t»i tpiAoAÓyixi {tepimaTopas , a»s iroAAatf 
/c/lgots Tropi TÀir ÌA/701 ytaxTÙi insilai s9iài nati t£i «wt*i 
i9l\tai trxpi^onos , ìh.J\ÌJ\btxi eìs <pàs e/lii tov tutto v . 

Rati txvtx pèr syà irpòs nonit mxAor nati ov%ì irpòs iJUt- 
uopc/Utatr T lix «tto/SAs 4«S ì <rù c/li xatAÌ 'AnryroiarT* ! tro <pis 
itati nxAùs xphxi , S, ti natAòr sopissi? ìcnótAos n’s TÒr TrttAetio» 
«utó» #iAò<ro<pof , t« c/li /c/ltKafjiou <nf*AftatTat ii/ftsraJs «-tytTri- 
5»roi . "’tìpuxc ! 


& l ItTXQpXST t 1 ! 

N1JC0AA2 K AliAA A£ ZAKrN0IOI . 


«AvratfXIV TTpÒj TOÙJ Ò(t07Els7sfiOt/ . fis •nXptKÌtlGXI ItXTXTÒ ctut\’. 

sto? JlixTpifionx il Btìrr» ri ìxc/laa<na </lii toù tuttov fi» 
! t/iiXfiov i£oc/lat c/l ioi pov <rvyypxi*iixTX s r ntypx<póiisix , ri fi«» 
» 'OtAayix ©atAircr/os , » tò c/lì , » No(jto3eorat ©atAawirios , » 
nati slot *Tc/lpo7patipiRÒ» XctpTUr toO 'Ei/£s/rou nóiTou • xatTK 
•lì tò «aiti • iv rixpicriois t«S rps7f vJlpoypxtpmxs XxpTxs T»s 
Mo<ro7s/ou , itati xacTat tò att/TÒ eros il Aorc/l/rai tov tott*>- 
ypxQmòi XxpTli to5 ©patxu où Boinrópov (iETat Ttà» Tr$pix&- 
ptir T»S "Air/ats nati EJpajrr»? ; ttanri e/ls ri aai$'. ir K&rtrTatr- 
TiroinriAsi iipj<ji<r* ** iitc/latr» eli t*v natTpiatp^Sxìr Ttr7ra ~ 
ypxcplxi àtAAar pioti c/lua tn/77pipt[iatTat T»r» Natinri!7ixir TsX r ** u 
nati tò , m ©atAiririo » As£ixòr rei> 7 pat<fiixór , » «AAi xatT« </lw— 
«■Tifatati gveTro</liir5» tò TeAos c/l/àt T»v xatT' ìi/t** t»i irtf- 
Atr anrpópSAsirTor xatTatc/lpofiìr toù ■'E^roujftou ; erti* SiAaa 
A « / 4- S * ópa«i£ tob ri e£afKoAot/3»<r&> T»r ixc/lom’iTiur , S Tatr ò ©sof 
H* iliàf» ri sTrio-Tpe^oi s/s tìi IlatTp/c/latptoii . riroiTO ! riroiTO ! 
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V ho tradotto anche in Italiano . Ed ecco , amato Let- 
tore , che essendo giudicata giovevole la sua publi- 
cazione alla umanità in generale , come riguardante 
1’ ammiglioramento de* costumi , ed anche alla lettera- 
tura in particolare, perchè ci dà molte cognizioni di 
quei popoli poco conosciuti , e delle loro costuman- 
ze , esce ora finalmente alla luce. 

Io nel far questo , il publico bene e non partico- 
lare interesse ebbi in mira , tocca a voi , o benigno 
Lettore , di esaminarlo con saviezza , e bontà , e se 
del bene e lodevole troverete , tutto attribuite a que- 
sto antico Filosofo , perdonando i miei errori uma- 
namente . Vivete sano ! 


Il traduttore 

Nicolo Cuiefala di Zante. 


permettono a miei compatriotti , m’ indussero nel 1817. sog- 
giornante in Vienna , a dare alle Stampe a mie proprie spe- 
se , due mie opere in Gieco , intitolale l’ una Guida Marit- 
tima , 1 * altra Legislazione Marittima , ed una Carta Idro- 
grafica del mar nero j in Paiigi nel 1818. le tre carte Idro- 
gr afiche del Mediterraneo , e nel medesimo anno in Londra 
la carta Topografica del Bosforo Tracio con i contorni 
dell'Asia ed Europa ; nel 1819. in Constantinopoli ho co- 
minciato a dare alle stampe nella Tipografia Patriarcale due 
altre mie opere l'una Arte di costruire le Navi, e l’altra 
Dizionario Marino Geografico , ma disgraziatamente ne venne 
impedito il termine per l’improvvisa persecuzione della mia 
Nazione in quella città . Non cesserà di continuare l’edizione, 
quando Iddio mi accorderà la grazia di ritornare alla mia 
pania . Lo volesse il cielo ! 


a 
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» rioAÀiS fitv fi 'EAÀttf , ir n ti ri tou a ya.SU ircPpee * 
waAAs! </7 xal r» tir (2apj3àp&r yirn , «5 varrai 
%ffi J'iepturàrJàai fyrbvrai t?{ ap«r«s J'iJVrxa- 
A«r , f*r\Tt ^pnfjkirar <p«ic/'ojtt^xaw{ , ^*ìt« wóvwr . 

riAar. V? «tttic/ 1 . » twtaì 4 u /t* 


» Ampia est Graecia , in qua boni quidein et periti 
adsunt viri : multae et barbarorura nationes , quae 
omnes sunt perlustrandae , ut vir virtutis magister 
investigetur : nec vero pecuniae nec laboribus 
parcendum . 

Piai, in Phaed. sive de Anim. 
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2 TNOtlS 

rv&pa» ’h^/xiC» 

Tou ’HSoAÓyou */Aoffo'<pOT 
X A NAKE A . 

p« * V » 

K. JL//J TO CfopKTOV BpX)(JlX, 
t S u Burròv, noci TÒv z/jSoc («), 
» òpiA/apou SsAfii si <r$xt Tre pi 
órjr«|)«piAA»TOv H’3oAo7/aj x*l 
rr»jioAo7/*j . 

>5. H* <Jft I A/ee «ut* Tv 8 erùvo- 
4-iS TiSr h\9/k 5» , e<r« ó H\9 i- 
xos ijuAcVoipoj x«r«n ùcs enrev 
eìff <?>®s x«ì yiSirit TÌs «r3/><s>- 
ttòtitoj (jS). 


1 1 

SOMMARIO 

DI SENTENZE MORALI 

DEE FILOSOFO MORALISTA 

SANAKEA. 

i . Al nome di Bracma , di Bis* 
non , e di Siba (a) , il mio di- 
scorso concernerà l’incontrasta- 
bile Etologia e Gnomologla . 

a. Questo discorso non è else 
un Sommario de’precetti mo- 
rali del Filosofo Moralista Sa- 
nakca , dettati per lume ed in- 
telligenza dell’ umanità (b) . 


(«) Ol ’ItcAòi <Tvr»3/£ovi li 
«pianai vraiTÒf sp7ov e’x tòu 
órdpacToj tou ©6ov ; aipeioi- 
ffOU.OTt o! *iAÓ<ro<po/T&» Tp/« 
Trpóiraira t/loja^ou» òtti t*£ 
0eÓT*TO5 • T« òróp«T« T«* 
óiro/air ire, , Bfxxj^paff , Bmòu? , 
x*i Z?jS«£ , K«ì TÒU pcèv B/)«3(_pS 
(c/l(OI ite Tu 76»I*TIKÓ* , TÒU 
<^1b Bnrròu TÒ Trpoio»T(KÒ» k*ì 
SpSTTIKÒ» , K«ì TÒU Z)jS« T Ò 
ÓAoSpsuTiitò» *«( «<p«»/irTiKd» ; 
o ut 6) 'irposwiroTtoiòv* T ìt yèt- 
niTti , «u£»<m , k«ì peioxnr • 
tnpyeiKS si: tÒj òiro/aj » (pu- 
ri? (TTpÉipST*/ . Jìictcps ps t opto? 
«ttò tì» <yid£«* rùr <pi\oa’o<pai 
*ì <fló£« tòu xo/fòv A«Ju t<3» 
'Ivc/là» . 

OS) TÒ ps'xpi T0Ùc/l8 it ptoi~ 
pi or Tvs Tou TTOlUTÒu TÌJ STTI- 
T#p»? TÌS 7rp«7p«Te/*S T«U- 
T»?. 

"OA* T« <r*psifiip«T* "re TÒu 
p*TK(pj>«ffTÒU . 


(a) Gli Indiani sogliono co- 
minciare ogni cosa dal nome 
di Dio . Bisogna avvertire , ebe 
i loro Filosofi credono tre per- 
sone di Divinità , i di cui no- 
mi sono Bracma , Bisnon , e 
Siba : a Bracma attribuiscono 
l’origine delle cose, a Bisnon 
la conservazione e nutrizione, 
ed a Siba la distruzione e disfa- 
cimento ; cosi essi personifica- 
no l’origine, l’aumento , e la 
diminuzione, azioni sulle quali 
la natura, gira . Diversamente 
però da’ Filosofi crede il volgo 
Indiano . 


(b) Fin qui la prefazione è 
dell’ autore del compendio di 
questo trattato . 

Le note sono tutte del tra- 
duttore . 
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KEfcAÀAION A # . 

*. E'k t»? <nrovt/l»s corKTà- 
T«l « yiÙSIS T Zi ò'iTOJt , K«ì 6K 
T*f 7 K^js«ff TÓb òiToir e£«- 
tAÒvtizi e/s ÓAot Tot 

KÓa-pot, o' </lè T«teó<p»p#5 Ti- 
pi Tal noci c/loj;<x£eT«i x«i e/s 
TKVTtt k«) e/s TÌ» psAAouea» 
{ber . 

O' oToucf.i/oj Kp/vei TÒ 
«A/kkioi kocì tò óp,9òy ; «Tropotit- 
pitBTai tov xxxòv ; 7 lapidei 
TX OITX , xx) XTOKxSitrTXTXI 

«3x1X7 os . 

7. T / SpiAos é£ 8K6jks tìj 
paStoso'j 1 Itis </làr «to/?A 6- 
rei tì» ‘iA*pÓT»T« , t/lmixio- 
ffÓHf, Kx'l XTXpx^’lXt tju too's ; 
i fi«t3»a-is «jeris ópoii- 

fai T»» «VdtpSpOt K«ì XiTIUOt 

(patii TOV KÓpxxos • 


CAPITOLO I. 

1 . D allo studio si acquista 
la cognizione delle cose , e per 
la cognizione delle cose si pro- 
paga fama per tutto il Mondo ; 
colui poi che si rende celebre 
per la fama , acquista onore e 
gloria in questa -vita 0 nell* 
futura . 

2 . Il savio discerne il giusto 
cd il diritto ; si allontana dal 
male ; conosce le cose , e si 
rende immortale . 

3. In che giova quello stu- 
dio che non ha per fine l’ila- 
rità , la giustizia , e la tranquil- 
liti) dello spirito? Lo stndio sen- 
za virtù rassomiglia alla insi- 
gnificante ed inarticolata voce 
del Corvo . 


4. d <ppóu pcs Kart uópsTos 
palai tixvtÓts t/otoj Tpóf 
Tot BjwiAescrav , </là» tòv xp 1/- 
TTSI TOT £ sai Vip 1 0 7101X1 <^1*- 
VT 0 T 6 TTpvpXJIt, Ò,TI SflTOpeì 
ri Tot àpB\»s» , tot/ </|j» eu'pt- 
ctsi «/It/c-KoAin» e/s TÒ -ti Tot 
trrorxa'vj . 

e. Cai & yìpw koci ó toAiòs 
t»i Tp/j(.« «s ffTovi/liJ» , eT e /- 

«'lì «lèi Tip«T*i TÓuot e TO- 


4- L’uomo savio e virtuoso 
rimane sempre fedele al suo 
Re , non gli nasconde mai , e 
sotto qualsivoglia pretesto cosa 
che giovar lo potrebbe , e non 
trova veruna difficoltà nell' ub- 
bidirgli . 


5. Che studii anche il vec- 
chio ed il canuto ; poiché non 
si rispetta tanto colui che è 
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A-V-trAot/TOf , oiro» o TroAuptoc- 

9 * 5 . ' . 

’ 1 

•’ v* Ae? ccgKzT li 7 vap/Vj? 
T»l «pSTÒ» , Ttpe'TTB/ ucci ti 
tì» iyanrix*s , itoci Sx 1 pivot 
ti rii iyonria»s , iAAi ucci 
ti t ir «TroKT»o-rff . 

fi O* QptfupOS T/fl? T p!x 
■xpcf'ypctTX ; ròvs rópovi tòv 
B pxXP* i Tot Bxm\éxTov , nai 
TÒus s’»*peToyf . 

». T pia ’jrpiyyixTX Trpojsrour 
*T<rj(OS Hai ovsitAas eij TÒvj 
iiSpànr oos ; * ìtsAÌs yvZms 
■vxrrbs efc/loff i’rtxrt’pis , i tir) 
|xifl-£<3 avut/atx (oc) , noci » 7fcr- 
paairlx . 

$. o' (ppóvipos c/ls» K«y»8J (i* 
£/«tr t*v fl-Toot/linToi/ , oi/ts piè 
f>ixi òpiAeì , pi\tcTX TroAAoc- 
X1S pstsf X 0 W/OS (pOfio’vpBtOS 
pi AaSst/o^ . 

i. KxjHàs ò ’COkexvòs ne iro- 
Aifi/c/lpos Jlià tìs trjppoìs ttoA- 
A»r TroTotptS» , ÓyTas ó xvSpa- 
tos yttérxi 7roAÓii</lpiff JUxtìs 
rv AA07ÌJ TroAAàt Aè£sat noti 
Xóyur . 


ricco di danaro , quanto colui 
che lo è di sapere. 

6. Non basta il conoscere 1 » 
virtù , bisogna amarla , e non 
solamente amarla , ma anche 
acquistarla . 

7. Il savio rispetta tre cose! 
le leggi di Bracma , il proprio 
Re , e gli uomini virtuosi . 

8. Tre cose fanno vergogna 
e vituperio all’uomo} l’im- 
perfetta cognizione di qualun- 
que specie di scienza , l’amore 
mercenario (a) , e lo scrocco . 

9. Il savio non affretta il 
suo studio , uè con fretta par- 
la , anzi spesse volte resta mu- 
lo , temendo dir degli errori . 

10. Siccome l’Oceano ab- 
bonda di acque , per lo sboc- 
co di molti fiumi , cosi l’uo- 
mo si rende sbandante di co- 
gnizioni per la raccolta di 
molli termini e motti . 


ix. H* fiatn\éix tùv fiaai- 11 . 11 reame de’ Re, che non 
As'at , oi T iv e > c/lè» epe. 01 " ** x ~ hanno consiglieri virtuosi , e le 

(«) H* pera irópus </l»'Aai- (a) Come è solito dello nte- 

•71 1 7«AA«iuVlos . rett ici , o concubine » 
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ptrovs jSovAet/Tas , x«ì xi yv- 
ixJkbs kit itti J\èi ite eìs mro- 
Tiryrìt kijlpùi , k<pxi/( onxi 
ux9ù>s Tx JléiJIpx rk iroix 
he £if t k$ ox^«S t£» ttot#- 
fj ùi . 

ifi. "As xuAAiepy'ÌTXi t3 
[iiyx JléiJIpoi t'o xapvroipópo» 
ua'i ei’amótpvAAoi • lireiJlli Sci 
■JfOTe xctT* TÙX* f di*» 
xxpicòi , » oxIxtov Òpus disi 
SÌA si Atleti . 

iy. e/s Sax tx 'irpxypxTx 

XS (pvAxTTCTXl T 6 psTpO» , TÒ 
VTtèp TO peTpO» i ve TTXÌTOTB 

/SAxttt ixót , òpitt BxAis èd\ea- 

pei/5» «ZI /òr t« ihrèp TÒ [idiTpoi 

ToAvctop/a» , ó </ls Exfixtxs 

i<pciév9e Jllk TX» VTTSp TÒ fié- 
Tpot «uiAyetxt i xxi 6 Aou- 
pioJ\Jiktxs (x) di IX TX» * T*p 
TÒ [itT poi ù'irepKpxt/xt . 

idi. H’aiuitì xofi « òAiyoAoy/x 
he itpi^evoi ntxnòs kyxSov , 
ci [idi rliTTxitoì ( itx'nxyx’- 
Aoi ) (pvA«xó*o»T«i e/s tx xAu- 
f>/x JUk tx» yAuasxAy/xiTUì, 
xi J\e Axpci Jlixyovt èAsvSepoi 
JUk tii ktpaùxnc» . 


•donne che non vivono «otto U 
potestà degli uomini, si distrug- 
gono come gli alberi che sono 
piantati sulle sponde de’ fiumi. 


ta. Bisogna coltivare il gran- 
de albero fruttifero ed ombreg- 
giarne ; poiché, se per caso frut- 
to non rendesse , non manche- 
rà perciò la sua ombra . 

l3. la ogni cosa si adoperi 
la misura : tutto quel che l’ol- 
trepassa è sempre nocivo . Ba- 
ie* fu incarcerato per la sua 
eccessiva prodigalità nel dona- 
re , Ravanas fu ammazzato per 
la" sua eccessiva lascivia , e Du- 
rioddanas (a) per la sua ecces- 
siva superbia . 

• * ì 

1 4 - Il silenzio e la tacitur- 
nità cagionano molto bene . 
I Pappagalli per esser ciarla- 
tori a’ imprigionano nelle gab- 
bie , i Gabbiani stando muti 
vivono liberi . 


(a) K»t oì Tpeis [léyixTOt (a) Tutti tre grandissimi e 
xxi xpxTixTOi fixxiAels , * ptt/— potentissimi Re , la di cui storia 
SixTopix TÙI in dui he exT*- confusa con la favola è lunga . 
Tccptev* • 
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is. E<S *xeì»o» osti? «X 61 i 5 . Qual male può fare il 

«lì T«s %GÌpxs TÒ to£ot TÌS malvaggio a colui che nelle 
«TopoMS , T / Ktfxò» èfrirojJEÌ tcf mani tien l’arco della pazienza T 
tifi» o xatxo'f ; TÒ '/tip eVi 7T«- Il fuoco, serviamoci di questo 
pxc/ìsi'y^ixTOS , Srxt irta» e/ff esempio, si spegne da per se 
totot uttov Styypx noti (pf>i/7«r« quando cade in un luogo, ove 
otòftis, xfis'tnnxt i<p’ ixvTOv . paglia e frasconi non è . 

iC- TpeTs <pÌKov$ àtfeAÌpouc 16. Tre amici giovevoli luo- 
sj^ei ò xlSpuros , Tot Gl Al— mo può avere, il sincero, co- 
npiiì , s’xslro» Hans «koi/si Tpo- lui che tutto ascolta con atten- 
ff SRTiitof T« TrÀTtt , x«ì tòt zione , colui che parla poco » 
©A170AÓ70T . Tpsij òtAAow? Tre altri ue ha perniciosi. ripo- 
sò d\G$p!ovs i Tot óiroxpiTÌT , crita , l’adulatore , ed il corrot- 
Tor xÓAax* , x«ì T>» k*xo« 3 * > to di costumi .. 

ij. o‘6»arj>8Tos oaSpuiros t/ìsr 17. L’uomo virtuoso non si 
AiHrsrrai ttots , </lèr ipojSeTTxi affligge mai , non ha paura di 
TiTTOTe, KXTX<ppaieì TXS Sfipsis nulla, dispregia le ingiurie, 
4 sv </l/<A«rji 7 <m» e/f txS kx- non presta fede alle maldicen— 
10X07 txf, x«ì t/lit xxoCst TxS ze , e non dà orecchio alle cat- 
nxxis àraepopas . tive relazioni . 

<8. "octi? tispyGÌ Jtiècrois t8. È virtuoso per natura 
òtAAov? pi Tip o5vfz/«r , às t!s colui che agendo per gli altri 
TXS iJUxSTou ih roSexeis , &X 6L adopera l’ istessa prontezza , che 
♦votiti» ipsTÌy . ne’ proprj. affari adoprerehbe. 

i 3 . Moro? S (ppóupo? spiro- rg. 11 solo savio può fare 
pel ri xotp» fiefixixr éxAo7*T , scelta vera , e può con giustizia 
«ari t/ltKxias xx) TCpeiranas i econvenienza amare, o odiare, 
«ryonrisx, > Tarpto-w^. 

x. ‘v'i\x tì? </tiK«iooò»»S t»s 20. I Re sono la- radice della 
oi bxciAttS , xx) Tii iyxpx- giustizia , ed i Bracmani quella 
Ttlxs oi Bpatj^pstrs? , Sttov^Is della continenza : ove però que- 
ot Tip«»Tat , sxsl sti ultimi si rispettano , I* lej£- 
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1 »ópof ftsvsi etìàtlOS Kaì «fi t- ge resta eterna ed ina] ter» - 
TXTftVTos (a). bile (a). 

» KE®AAAION B. * CAPITOLO IL 

«• Ot« he viri 9eats xAtòi i. uando si tratta della 
T»r t/li«<pvA«Ji» toJ BanAtais- conservazione di tuo Be , o di 
vev , i tìs 'nxTftAoicav , fi» tua patria , non consultar nes» 
avnJtou\st9?s T Llà , Suaixaoi suno , sacritica la tua vita. 

T»t £o (Vou . 

fi- H‘ « 7 «?r» » fnVos tov a. L’amore, o l’odio del 
Aaoó irpòf sta xìdpoirxii J\èi popolo verso uu uomo non è 
Ite TÒ fisTpo» Tot) ippoh'pov, JUx la misura del savio , acciocché 
ti ir p«£* T à ic/lior kki «iì’toj. anch’egli faccia l’istesso. 

7 . H* «jet* 7rs ei/KoAo«irÓK- 3. Facilmente si acquista la 
titoj , idioTi « pzJy* siri &/fi/« virtù , poiché il solo desiderio 
7*» «7T0RT a • l’ acquista. 

< 1 . H* ptctSmris Hit yherxi 4- Non g' !l per 1° Maestro si 
**T«A*irTii </|;« TÒ? </l:</lat<rKoe- rendono intelligibili le Dottri- 
Aov, «AA« iAix toù roós , K*i ne, ma per la mente ; poiché 
YxpóvT0$ 7 xp toj cpaTÒSj ò non ostante la presenza della 
7v<pAÒs (/11» JSAs'ttsi . luce il cicco non vede . 

t. “Otxv o Baa-iAeij Ire k«- 5. Essendo buono il Be , 

ÀÒS, K«Aòff 7 iist*i k«ì o Aaós, buono diviene anche il popo- 
Stxi J [ g k«r!ì , 7 i'»st«i «ai lo j essendo cattivo , cattivo aa* 
«l/TÒf Kxxòj , k xi 2r«» fts'xoj , che egli si fa j essendo fìnal- 
ftixot . sir=i(/li ó Axà; piftsiTXi m inte il primo mediocre virtù. , 
TÒ» BxtiAÉx , 2, Ti Ao 7 *ì ire tale pur si rende il secondo; 
d BxtiAsÌS , toioùto; yitsTXi poiché ogni popolo imita il suo 
wtì i A «of . sovrano. Quale è il Be , tale 


diviene anche il popolo . 



<«) 'Ertosi, ori irpémi »« (a) Intende che si deve ri- 

Tipcro» i 'lepariii . spettare il Sacerdozio . 
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r. K«i o' J\iJ\ÀstiUÌ KKt 0 <Al- 
tfloCffKOpsVO ff , itati s/tis aAAoj 
*if t/k* STTl ITT lift»» 6Kjro-J(.0- 
AsÌToti </lsir KatAeÌToti aotpòs , 
#AA«t ff}^0A*i7TiKC5 , ÈKSmS 
c/lì Sari: moie! ocx xéyti kki 
[ ixtdxisi, he crotpòs. 

J. n<rt Ì7A*p* Kfoif/eTxi 
ornò toS pi ègerétZetrdxi , Ó,rt 
mpimei uà iberna 9\. 

». noAAÌi he ìksìvoi,, oi 
ònoìùt xvpifiovXe'vov» atAAoi/s , 

c/lt/ffEI/pSTOf SpiUS &KEIÌOI Ol 

ò-nòtoi eupjSot/Aei/ouv rò» e*i/- 
TÓT4)» , xoti psTorjSaAAoi/v T»v 
Trev*p«» (piovra» . 

9. Nsupìi’rs » p$5»<r/ff Jo^P'S 
tpya» «peri! , texpoi oi «pot- 
Ssif, vsKpòv tÒ <rrpirev[ix x a ~ 
pi$ àpy^iyov, tetipxi nxi ai pi- 
pati yvfxJnes («) . 


1 7 

6. Non al maestro nò al di- 
scepolo , nè a qualunque uomo , 
che in qualunque scienza si eser- 
cita si deve dare il nome del 
savio : scolastici sono costoro : 
il vero savio è colui che mette 
in opera ciò che dice , ed ap- 
prende . 

7. Ogui colpa proviene dal 
non esser esaminato quel che 
faceva d’uopo di esaminare. 

8. Molti sono coloro che con- 
sigliano altri , difficilmente però 
si trova chi consiglia se stesso , 
e che cambia la sua perversa 
natura . 

9. Senza le azioni di virtù , 
ogni sapienza è morta : cosi 
morti sono gl’ ignoratiti , mor- 
to è un esercii*) senza capo , 
morte sono auche le donne ve- 
dove (a) . 


(«) H' X*P* ■trpa'TTSt v* ex*. 
xoupevps'nif ri» xo'piv , vx' 
stVs'xi amò Aatpvrpà s»</lu'p«T« 
x«ì ffToAiapoòs , »x p* Tp« 7 i 
7 Avxà nati Vo'ffTtf i& (pxyvnx, 
»x K«ì »« </lì« 7 » 

ei s ms'vSos stp’ Ópov tvìs , rù 
c»n ri » px Zasrdn ! àAA' cvt/lè 
he lepòf vari e$i[io» sif ras 
X*Y* ? tòt e“A Sfoci» eìs </leiTS- 
pc» 7cfpo» , 6* 'Tèff tS» t*S 
wjyfnt tpvXìi ax) T*£sas , 
J\io'ri xv r ai A«p/S«too-i x«i 


(a) La vedova ò obbligata a 
tener la chioma tosa , non por* 
lar vesti magnifiche , cd altri 
ornamenti , non usar dolci e 
squisite vivande , dormir sul 
suolo senza letto , e vivere in 
lutto fino alla morte : cosi ve- 
ramente è una molta viva ! nè 
pe) mette la legge alle vedove 
di venire a seconde nozze , eo- 
cettuatene coloro della ultima 
classe o tribù , a cui è permes- 
so di prendere il secondo e au- 
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t. ’AAAoi %thovTm amò ip«'- 
Belai , «AAet cèlti àio Kb taf , 
nati «Aoi «orò Bpxjrfnrx , «A- 
AOI- Tt'AOS rit*$$iì/10»T*l «TTfl: 
TOI/S <^IS(Jl5*^(i8'rovS Itati altrie- 
ri/» T*pè»t»t/e . 

i«t. O' tppo'npoc 'irepnratTsI. 
eie tJ* £<ai» , òs bis ÓTrnrsrioi 
Aa/ps'rat , ò ris [lapis Kxrx- 
ttpiim'^BTxi ài bìs Kf»pi«/ri6te 

*«tì Ktl'rivlflriite fipi%ovs . 

\ 

ifi. M8Tft£Ò BXTlKs'oiS HKÌ 
forno'*» forar p%ei eo'iriso-pòs. 
Tis K*V ffV7KOI»<»n'* . 

17. Ot Bparj<jJt èrre? , oirtVBS 

[iB'TBpyerrù p/pt» t£» *£ «»«* 

ho v Bui Toyjfiii (ot) aviapiBr 


10 . Altri si perdono per iguc.- 
ranw» , altri per negUgemsa , ed 
altri per temerità , altri final- 
mente si corrompono da gii 
corrotti e dissoluti mairi temi . 

11. Il savio cammina nella 
vita come in prato pianissimo , 
1* imprudente si precipita come 
in precipitose e pericolose rupi. 

ia. Tra il Re e li sudditi 
vi è un certo congiugni menta, 
e comunicazione 

i3. Li Bracmani che esercì- - 
tano una delle sei arti seguen- 
ti (a) si annoverano nell’ ulti - 


risvTapo» asci rp)r oi aiJ\po 1 , che terzo marito in caso di mor- 
ate Tropi fT «011 Barar ov , Iva te. Se ne trovano però alcune 
ifias Ttrsc Mosi rovrui rat anche di questa ultima classe , 
ek rìs éayi T»e tpvAÌS K«ì ri- che non vengono» seconde noz- 
Ìbus xirtieS riè» spy.o»T«f siS ze.ma vivono in vedovanza e 
Mtfrepoi 7<'po» , «A A« jS<rif lutto : alcune di queste si ab- 
ate %opBÌxi noti kb'ìBos , Tt»èe brugiano insieme con i loto 
riè nati (rt/7»«id»T*l pò TÒye aro- morti mariti . come anche del- 
Bapi[ievovs avc/ìpasTù)i , uaBàs le altre, tre classi ; si abbrugia- 
uaì àrrò rii rptis «AAate Qv- no però non perchè vengono 
Aie ; rovro riè ÒX 1 ritÓTt imo- a ciò obbligate dalle leggi , ma 
y^poovirai oìs avrò ami TÒV perchè preferiscono la morte 
»o'po» a?AA« ritÓTt mpoHfitovi olla tristissima vita di vedo- 
naXXiut TÒit Ba rara amo piai» vanta. 
roiavrn Xvmopxi £*»» . 

(a) Bis rs'aoapas yennàs (a>ln quattro class» o ) nbu 
tpvXàs JUxtpSvirxt oi ’ltriòt, generali si dividono gli Indta- 
**ì mpàroi pè» tara rii ri- ni, e i primi sono dei l rac- 
in tra oi Bpoty pét/ss . Ttà» mani , mestier legittimo c 
orno lai is'ptpor ipyoi Ita »« quali, è. 1 orare, l’adempir le 
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potìrr<xi bis rii è<rX*T»» lui 
♦v'TMav»? t Un rài itBpci- 
nui , he dii oittis ftBT^PX 8 * 
t*i jfio» «TpotTiorrmòi ; otrT/s 
£*" fi* tò piA*» noti K«Aot{ior 
»toi <3 7p*p«Teus;i5Ns6iKo'poj(a)} 
o dlpopsùj (A); ó koivos ‘iepoi/p- 
7«5 (7)> K*ì 0 fiar7eipoS . 


mi ed abbietta classe degli in- 
miui : e questi sono, il mili- 
te , colui che vive coll’ mcliio- 
stro e colia pernia ossia lo scri- 
vano , il Ncocoro (a) , il corrie- 
re (b) , il prete comune /c) , 
ed il cuoco . 


■^^f> 9 s•*t/x 4,T '^ a, > *<* ’iepovyù «acre funzioni, il sacrificare, 

«■( . ri Bja-ttt'ltiai , ti l’ imparare, e insegnare le stieu- 

iùiji , k«Ì »* dlidlarVKOffi» etri- ze : secondi sono i Xatres , me- 
ffTapaj , dlst/Tepoi he oi Est- stier legittimo de’ quali è il go- 
T pai , TÙv ònotui Mfiipo» èp- vernare e militare : temi sono 
70? * vb v Jc au/Ss pì&<n xsti ** B.ùssci il cui mestieri e di ne- 
TroAipàffi , TpiToi 01 Boti#-- goziare , e coltivare la terra : 
«■soli , rat ònroiui epyot ire r« quarti ed ultimi sono i Sudri , 
eunopevutrxt asti và yeapyà- che sono coloro che esercitano 
ri . Tt'TotpTOi asti str X«T0i le arti grossolane, e li servi . 
ire oi soùdlpai , oi rttes he Inferiori di costoro sono li del- 
Bc/rotoroi itoti dlotlAoi • KotT olre- ti Uries , 0 Parie impuri e Zin- 
poi rourar he noti oi \eyd- gani , a cui non è permesso 
ps»oi "Ov^ies , V n*piKi , ctK«'- l'entrare ne’Tempj, poiché ti 
SapToi noci ÀBiyytxioi eis TOtìff alimentano di cadaveri di be- 
òttoiovs c/lèv wt^upelrit *«è stie e di cani . 
eÌo's'pX®»T«< 8 <S Toòf Notovf , 

»S o“lTSS ^V»ffip«l0(fl«70l , K«ì 

wò<P* 7 8 » • 

(*) "Offri! òtrtperet To’» (a) Colui che serve il Tem- 
erò* , noti AotpjSortei T« Tpo- pio , e riceve le offerte : qui- 
npipo'perot , « òtto/# irpàfis ?»s sto mestiere è spregiato come 
MtT« 7 ‘>P»pw« n's rfovMa» . servile. 

(y6) "OeTtf tpspe/ sìdUosiS (b) Colui che poru notizie 
« 7p*ppotT*t . o lettere . 

(7) 4 / Ardi» o' étpuptt'ptoi , (c) Il Paroco che prende re- 

octmj di ir (Aàpor’lepovpysì, di iò> gali , imperocché il ricever re- 
7 i to' »« Xotpj&otMooi dloòpr he gali è cosa servile , ed è biasi- 
irpórypot dlovAiKÒ» , uri notT»~ mevole il vender le cose sacre . 
7«p»p*ro» TÒ »« iraA«tT«i ri Attualmente quanti Bracmani 
«71* , T»? ««pipo* òcroi Bp«x* «««no tal* professioni interdet- 
ftiiiS p*T «x 8, P < ?< ,,Tal toi- te • benché non sieno annove- 
«Ot* epTrodliopsta éir«77BA- rati neiruldma e spregiata clas- 
p»T« , òr» itoti diè» ov»«rpi 3 fiOì/- se, non godono però quell'ono- 
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ic/l. o' <fi\ijo0of me Ht-oi- 
fjof eis TÒ vi ènepyi , Kaù «p- 
70; El'v TÒ vò: ÓpiAf K *1 vi 
(nro$ae 7 j;.. 

'E. 'All èl-svpsts KoéUB Vii 7 KB- 
oti è£evpeis , «A A' iv 
c/liv e^supsis , òfioAoyaaov ei- 
Aixpivàs tnv xux.SstxV'rov . 

15 ". Mxrxias noirix£ovtnv oi 
avSpuro l (x) cflióri «AA01 pèv 
he i TT pi^is TÙV bsJ\«S (li) , 
òtAAn t/là * [JxStfis , kx 1 » 
Txit/léix , Rari «AA» » iJ\os 
NT is Qepei eis tnv onr* 3 Ei«v 
uxì «Sxìxxixv (7) . 


i 4 - Il Glosofo è pronto nell’ 
operare, e lento nel parlare , 
c risolvere .. 


1 5 . Se tu sei dotto fa che li 
conoscano per tale ; se non Io 
sei , confessa pur sinceramen- 
te la tua ignoranza . 

16. In vano faticano gli uo- 
mini fa) perchè altra cosa è 

1’ esecuzione delle regole della c. 
Beda fb) , altra cosa è il sapere , 
c lo studia , ed altra dualmen- 
te è la strada che conduce allo 
stato impassibile , cd alla im- 
mortalità (e) . 


txi sis tnv Èxyjtitiv K«ì oòti- 
</l*VNV Tai£iv T Òì xVSpà-KUV , 
«lèv ej(_ouffiv Jiuas toxx'vthv 
To/piv, Ofl-NV gJ^Ot/V Ól pi 1 rpxr- 
TOVTSS TX TOKVVTK • 

(*) Kxmyops'i sk sivovs 1 oi 

ÓTTOÌO/ KXTXyiVOVTXI eis TxS 
Svxixs Rari itxxxv òtAAnv «pa- 
rtii Rai g’TTiffTNjras , R*i gue- 
Aoèv tnv Sscopixv, Rari tnv 3eo- 
Qpo ffliviv . 

(jS) anAki/In trarrà teAstn 
dvaiùt Rati trarrà trp*|u ipe- 
r»s , xxrà tnv e’vtoAnv rài 
BeJ\à'/ . Bgi/la:i A67 ovt«i ai 
pNa'TtRatì jiljiAoi, iroi ari 'lepori 
7 partorì rùv ’lvJlàv , ite </lè 
reirxapes ■ as7st*i Rari e’vr- 
« &S Bsc/lar , i 'lepar ypx$ì rat 
’tvJìav . 

_ ( 7 ) H'Ssijpia olnAof c/li , 0 5 rràrv 
và eAe 7 e», ori (/lèv ÓQeAèi 
* teAst» ràv Sviniti Rari tràea 
«AA» 7 rp«£rj «pgTNJ,oC</l* » p<(- 


re che godono coloro che non 
operano tali mestieri. 


fa) Rimprovera coloro che 
si occupano ne’sacrifizj ,ed ogni 
altra virtù e scienza , trascu- 
rando la Teoria , c la conoscen- 
za di Dio . . 

fb) Cioè ogni cerimonia di 
sacridzj , ed ogni azione di vir- 
tù , giusta gli ordini delie Bede. 
Si chiamano Bede i libri mi- 
steriosi degli Indiani , ossia le 
loro sacre scritture : queste so- 
no quattro . Si dice anche Beda 
in singolare la sacra scrittura 
degli Indiani . 

fc) Cioè la Teoria : come se 
dicesse , non giovano le cerimo- 
nie de’ sacrifizj , ed ogni altra 
azione di virtù , non è lo studio 
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/£.' O' 0iò? yheTxl etjióiiis 
kxÌ i\eas eis tò-v ùSponroi 
exBtvov iVns ttoìÌjks eìkoix 
ex Ai-dav , » j lolVpoi' , h crAAoi/ 
T nJs peTotAÀot,' 7rpor<p£pei sts 
XVTBI TMV irio-Tlt , K«i EtiAa- 
fieixnov xx) tm o-’.'fgjc.» A«t- 

p&IXVTOV . 

(». «< B&Vl*t c/lev 

#$sAovv 5c«pìs Svelai , k«ì *ì 

Sjxixi j'.apìs t/li>p5ù>v («) o5- 


a r 

tj. rJdio diviene elemento 
e propizio verso quell’uomo, 
il quale avendo fatta una inta- 
glile di pietra , o di ferro , o di 
qualunque altro metallo , le 
offre la sua fede , e divozione , 
ed il continuo suo culto . 

18. Siccome leBede non sio- 
vano senza li sacrifizj , e li sa- 
crifi/.j senza li donativi (a) cosi 


Su ti£ nati eoQÌx,ìK\x poi» » Se- 
apix òxpóKèi. Zipeiacxi , orici 
Sso\óyoi Tal ’lp</!«» c/lo|«Joi/*, 
0 TI o‘ «nSpinroS <ds» «ttoxtS 
tì* xSxixerixi piè T»* trpxxTi- 
xày xperii . aAA« ps T»* Sca- 
pi'** , eVeM» ÒT*V «<o!t» T* 
ÙAlK« , K«ì TTpOTKoAA«£>»' ei; 
pót»» t«* Seapix » . k«ì 3 eo- 
<ppo<Tui'>v , ànro 5 ay«v </U» ,ps- 
Ta3-£<)p«T0ÙT«i , «AA* trviev- 
pitrxeTXi xi alias ps tò» «i'Ao» 
k«ì « 3 ***to* èsò» ■ 

(«) v lV6 co'pos eìs teAet»* 
Sihtix S ix e/l/c/l<u»'roet dlap*'p<*- 
tx *jroAA« eìf toù Svmxarxs 
Bpxy_pixixs , k«ì eìs otto tov *A- 
Ao* £*T»irei ti, eiodè p» , e’ksi- 
v» i Svaix i'vs \ixTxix r«Ì *va- 
ipeAÌS • EÌS T«S Sveixs Sveix- 
£st«i «pire* r« 1 o)<.i SìAUi 
é£a/p sto* c/ls ’lepeTor i*e èp<- 
4> ioti 1/7I8S , ÓÀopeAÉs K«ì èv- 
Tp«$EÙ5, TÒ Òtto/oi c/IÈ* ff0«- 
£et*i «AA« miy erxi , <Aix ix 
he i Svelx «*«/p*KTos • n«A«t 
pe* èSvdno r«ì fio ss 1 Tapa: 
opas 1*6 abr»7opsu(i»'»» i£oo 9 i/- 
r'tx , \Leyisr* </ 1 e oAa* T<à* 
Sveltii he i 'ntroSveix , iris 


nè la sapienza , ma la sola Teoria 
è che giova . Bisogna avvertire 
che i teologi degli Indiani cre- 
dono , che 1* uomo non acqui- 
sta l’immortalità con la pra- 
tica virtù , ma con la Teoria , 
poiché quando l isciando le cose 
materiali si attacca alla sola 
Teoria , e conoscenza di Dio , 
dopo la sua morte uou passa 
ad un altro corpo , ma si trova 
eternamente insieme con 1* im- 
materiale ed immortale Iddio . 

(a) Legge vuole , che nella 
cerimonia de’ sacritizj si dieno 
molti doni alli Bracmani sacri- 
ficatori , e ad ogni altro che 
avesse dimandato qualche cosa , 
altrimenti quel sacrificio sareb- 
be vano cd inutile . Nelli sa- 
crifizj la vittima deve essere 
animale maschio c non femmi- 
na : eccellente vittima è un ca- 
pretto sano , con tutte le sue 
membra intiere , e ben nutri- 
to , ossia grasso , al quale non 
si taglia la gola , ma si affoga , 
acciocché il sacrifizio sia senza 
sangue. Anticamente si sacri- 
ficavano anche de’ bovi , "oca. 
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'TtoS K*i TsAs<rievp 7 <« j^aipì 5 
TNTTSiiJ «/lì» 7lHT«l ■ «/l/OTI 
li TKTT1C ?»• TÒ K»$«A«IO» K«i 
JDpsAio» irata-*j AetTpeiai . 

KE<t>AAAION TPITON . 

*. 0,ti A 07 ij TuiróiSieit 
*«< t/sti* sj^ei ò «rSponros 
£ÌJ tò» ©eò» , iis TÒ» 5sìo» 
B p«x^ ,tc > »»S TÒ» ’lspò» Notò», 
«il TÒ» MaVTi» , eìs TÒ» ’ett a v- 
«/lì» («) > eij T»» ‘iaTpiKÌi 
BoT Kltt , » «ÌS TOÙJ ro»«rj , 
TOIOJTO 7l»8T«l K«ì TÒTO^au'- 
pa»o» óttots Asirp* . 

fi. KorTÀ TOÒS nt/poA*Tp«S 
Bp*rxp«»*j ó ©si S «vpiVnsTs 
eis tò irèp (/S) , k«té» </lè toòj 


nessun* cerimonia arnia fede si 
effettua , poiché 1* fede é il 
principio c fondamento di ogni 
culto . 

CAPITOLO 111. 

1 . C^uale è la fiducia e cre- 
denza clic l’uomo ha n Dio, 
al divino Bracuano , al Sacro 
Tempio, al Vate, all’ iu lerce s- 
sore (a) , all’erba medicinale-, 
o all i gcuiiori , tale si li* pur-* 
1’ effetto bramalo . 


a. Secondo li Bracmani ado- 
ratori del fuoco , Iddio si trova 
nell’ istesso fuoco (b) : secondo 


Tpe«Kii sij BaeiAs* »nc»$o'- 
pa» K«ì Tpoiroticxpòpo» k*t* 
araAAà» Baa-iAs'a» , òirspTÒpa 
tìs ÌTnroSuirias Kp<»iT*» 
* <w Bp un oSu eix , Talpa £p»t 
^st rvmS^eTxi . 


(«) ’e»oo 5 ti oÌ ’l»« 4 oì *asT»e» 
*»«v ir *p**«As7 t»i SeoTÌre t 
«*<« t»» *i</Iepe»ì«» Tifò? «»- 

(fi) 'ETTSIclÒ TÒ TTVp 1»« 

ep^Aeppa tov ©goti, «? A*p- 
*pò» , xaSapòv , k«; nceBapri- 
**» , </li* TovTo in uòpo? sis 
aa'ds Bpa^pàta a<J>’ où Xitfiu 
7«u«uast , tot fixtnà Tl$p xjfia- 
crw eij 'cflisuTepo» oUltrKOt 


però é vietato questo sacrificio . 
Maggiore di tutti è quello de* 
cavalli , il che conviene ad un 
He vincitore, e che abbia al- 
iato de’ trofei contro altri Re . 
Superiore però del sacrificio de’ 
cavalli si era quello degli uomi- 
ni , il quale non i piò in uso . 

(a) Intendono gli Indiani co- 
lui «die prega la Divinità per 
la felicità di qualcuno sup- 
plicante . 

(b) Essendo il fuoco intuito 
di Dio , come splendido , puro , 
e purificante , ogni Bracmano 
ammogliato è obbligato dalla 
legge ai tener fuoco inestingui- 
bile in una cameretta a ciò 
destinata dentro tre croci uel* 
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»if t*» K*fo»/*r, k«t« 71 savj nel cuore : secondo gl” 


I iiaet eis Tp/a^atsuripiK ( caro 
ri c Troia to' pè» KXTxxKeva’- 
%er eti KtiKAoelÀès , TÒ <Ai to- 
£os(c/!« 5 , tea) ré rpirot ts- 
Tpce'jaiot ) , vi Svpuàf» ti iv- 
9o (paniti , ti xv»ì JSob'tu- 

70* , HOC I ti AaT p 4 v» TTalTO- 

T 6 ftè t»» 7ufofTK*Tov , ÓTar 
«rsTéAA» , KOCI e/lw* ò ‘hAios- 
T»()a Ófiwf ite sor alno 1 e’KsifOi 

oi oVoìai. TÒ K«p» 0 V* ,. tnmcfllì 
ire (di/VnoAor *a) HotriatrriKÒt. 
‘OAot xoi» 5 s Dittai ÒTrAiSs Aa- 
Tpevour TraKToTe to nfy t»£. 
*(Tt/*> , Trpo£r<pé(io»Te 5 fie'po? 
T<Sr <p*7iTar eli tìv èSpan-Toè 
7.syfi«TOS. "otui c/l 5 d riypoAa* 
Tp»S ipxtf», T»» ny^oAafTjBi'ar , 
fiaxrà uttò TÒr (iae^«A«rTou 
liiy^ctipcct (i\ittv Jl ix ti è*£«- 

A« nati ri dlioS^ij toÙs Aa/po- 
ttti , raì T« Tonpà Trysvpirrot . 
"a? diè (nroSa?» il 70»! to» 
Tlupohirpau •nónte.i. » trvpoXa- 
Tpix * dl/ÓTj X a P‘S 7or«iKÒs 
«dèi T6A8<ri«n/p7srT«i . O' TÓ^ 
■jro? roù ia#é<nov Trypès Ire 
«dloTo? **5i 'ispoj Mai «710$ ,‘~ 
usti i piè» ticcSapi u'Tiwct.» Aap- 
/SaitsTat «Ttò-, Tflis. eòAflfjpeìj, 
ai t/ms. F* *ùt*» to 

Itéronrónot eis àyiacrftòr, » 
<^è é»«TroAsi<p 3 sìff<i£ piTrTerai 
«TfÒ TÒ* TH’poAntTpì* eis.TÒ» 
TOTXltÓt . H' ÙA* TOÙTOÌouTOU 

’lepoù k«ì iafiésTov Trvpas . I»e 
£vAo» dle'Mpou , wopiajopie'vo» 
n«Ai<r<r* , Mari BòAito» toot.’ 
eÒTi , tiirtpoi Boòs , x«piupè»« 
etpxipoeiJI? Jlii ti cflixpnf «ai. 
»* pi» tr&vnat 7A»70f>* . ’A» 

Jti &£‘ ipte Aemts afbteS f tò 
’ lspò» toùto Tup , d TrypoAa;- 
Tp»s ttTroTriTTTei sii piè yct ty- 


( di figura l’uno circolare ». 
l'altro come un’arco, ed il 
terzo, quadrato ) , incensare, 
spandervi de’ fiori , versar del 
butiro , ed adorare insieme con 
la moglie sullo spuntare e tra- 
montare del Sole ..Attualmente 
però rari sono coloro che ope- 
rano tali cose , essendo esse dif- 
ficili e faticose.. Tutti poi in 
generale adorano sempre il fuo- 
co del camino semplicemen- 
te , offrendoli una parte del ci- 
bo sull’ ora del pranzo . Quan- 
do il Pirolatra ( adoratore del 
fuoco ) comincia la cerimonia , 
porta sotto braccio nn coltello 
di legno per iscacciare ed al- 
lontanare i Demonj e li spiriti 
maligni . Nella morte della mo- 
glie del Pirolatra cessa la Piro- 
ìatria , poiché senza donna non 
sì può effettuare . Il luogo ove 
sta.il fuoco inestinguibile è in~ 
naccessibile come sacrosanto f 
la cenere la più pura si prende 
da’ dinoti , i quali ungono con 
essa la loro fronte per benedi- 
zione , hi rimanente poi si get- 
ta dal Pirolatra. nel fiume. Il 
materinK* di questo sacro ed ine- 
stinguibile fuoco è il legno di 
ih» albero* chiamato. Palasse , 
e ia Bovina ,. ossia lo sterco di 
bue , fatto in forma- sferoide , 
acciocché duri e non si spen- 
ga preste;.- e se per negli- 
genza questo caso avvenisse , al- 
lora il pirolatra< va sotto pena 
di gran delitto. Si accende que- 
sto fuoco con lo strofinio di due 
legni , e in questo modo usano 
anche ne’ sacri fi*) , eielè non io 
portano daltronde , ma lo pro- 
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Tsòj Kfp OiXS («) 6Ì{ T»l E<- 

ko»« , k«ì k«.t« roì/s 9iói ppo- 
t«j k«i BòoKoyovs eis K«3e 
TÓTTor x xi TrpSypec . 

y. o' ;?sòj <yiè v ira où'ts ei ; 
rii #t/Atr»V , 0VT6 SÌ? T i il 

• r 

Ai 3i»*v , ouTe eis rii tt»A /- 
v»v eixóy* , «AA’ eis tA» tn'- 
crTin , èiretc/l» «u’t» ?»e A «òj<_i 
k«Ì tò TaAos •7r«a-*j Axrpeias- 

c/l. aè» ‘/ve «AA» èyitpareig. 
ùs » *vo%* , oò</U’ iheais às 
i «ÌT*pK8i« , c/l s* ? ve «AA» 
XXKIX (X67*A»Tgp« T*S TTA60- 
»e£/«S , oi/</!s «AA* àpsT» k«- 
A»Tgpa Toù e'Aeovs x«i rii 

evVjrX«7jò r( *S • 


*A*fl« . ’AVaTTTSI c/l £ TÒ TTl/jì 
■npoarpifii)! c/l u Al £uA«, TÒ» atl- 

TO» TpOTTO» pifTa^eip.^OITXI I 

k*ì eis T *5 Suaixs , c/lèv tò 

< pipo-ji c/l*Aac/lJ «AA«x*^s* , 
«AA* TÒ èk^«AAov» aitò TOI- 
«!/t*v Trepo/SoAmA? p*j<av- 
t*'» »T/s Ag 7 eT«i ’apanh', 
sttic/IA maTeiovi , Óti tò ofi- 
t cos èv.Tp«pdhi nrvp he k«3«- 
pò» vai (fvfriKÒ» • tò» in/poAx- 
Tp»» iiofiajoy* oi ’lMoì ’A 7 »i- 
j^ÓTpstv . T»* crAuepo* eis t»* 
’igpxTroAi» uxi (i£7«Ao'TroAir 
Extxp»» in Aafiearct irtp* sVa- 
TÒf » ÒA 17 OÌI TI TTspiffffO'Tep* 
p’ #Aov Óti Bpa^uàies yépoi- 
T*s k«) »goi , Vve ti'visp t«s 
6X«TÒ* 5<_ < Ai«'</I*S • 

(*) Al* s’neìvous ÒTTO Ù 56T0V- 
ri» òA»y tA» ovanti eis TÌ» EÌ- 

XOFX ■ 


ignoranti (a) nell’ immagine t 
e secondo li Teologi , e li co- 
noscitori della Divinità in ogni 
luogo, ed in ogni cosa. 

3. Iddio non è nell’ imma- 
gine di legno , nè ju quella di 
pietra j « di terra ; Iddio è nella 
fede , poicliè essa è il princi- 
pio c la iiuc di ogni culto. 

* • * . % J / ** • 

* • . • * ' ì • 

4- Non vi è altra continente 

come la tolleranza , nè riposo' 
come la contentezza per quel 
che si ha . Non vi è male mag- 
giore dell’ avidità , nè virtù 
migliore della pietà e miseri- 
cordia . 


cacciano per mezzo di una tale 
machitia che fa uscire il fuoco, 
detta da essi ARANE , giacché 
credono , che il fuoco cosi stro- 
picciato sorga puro e naturale . 
Il Pirolatra si chiama dagli In- 
diani Agnicotre . Attualmente 
nella santa e vasta città di Ba- 
narcs sono cento e più di que- 1 
sii fuochi inestinguibili , ben- 
ché vi sieno più di centomila 
Bracmani tra vecchi e giovani . 


(a) Cioè coloro che pongono 
tutta l’ essenza nell’ immagine . 
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e. Ai xicrxpxì orp«|eif Jìèi 
Kpi/OTTOVT XI TTOT6 , ollOTI «V 
noci eìj toi/s' «AAovs t«j npv- 
4*f. «IS Tiìr cweidÌKrhffov opus 
<fl6V KpvTTT«rT«l . 

r* d 1 fxèv 5i/pój »»« ó a'ì- 
Jìuievs » » d ls TrAeove^/a » 
XTt/£ , * p«3»<r/f » K«fi«^loi/7- 
7 <^ («) , k*ì i «vTÓtpueix * X"* 
px tùi MfCKXpav . 


a5 

5. Le aiioni vii operose non 
si nascondono mai , poiché se 
le nasconderai agli altri , alla 
propria tua coscienza non po- 
trai nasconderle^ 

6. Lo sdegno si potrebbe pa- 
ragonare a Plutone, l’avidità 
alla Stige , la sapienza al Ka- 
ma (lunga (a) , e la contentezza 
per quel che si Ita , alla terra 
de’ Beati . 


%. Ti cflèv e’poropo'Dv và Bxxtx- 
%asti oi tvTom ,(xtdlpsìoi) ti 
dlèv sporopouv *’ òttort io- ao i» pi 
tfiAÓorovoi , oro/a 7 » ?ve £Év» eis 
to ìis 4 >iAoAÓ 7 ot/i , Kai riff 
*Tr(Xi e'jofyòj T fov 7Ai/K0Aif- 
7<av . 

». E«7 f »«-8 <p'i Aos T»5 TT«|- 
dlttx J , SeAets H«9ei oroAAà 
ippx ypixrx . 

9. H' 7wi »T(j xyxitS. rii 
xperht yefJi^Bi t»v oUoyimóa- 
T»s «irò ei/x«fp(VT*ffiv koc) eù- 
Tt/X'«* 0*).* 


7 . Che cosa non possono por- 
tare gli uomini robusti (forti), 
che cosa non possono acquistare 
coloro che sopportano la fati- 
ca , qual terra è straniera per 
i filologi , e chi è nemico a co- 
loro che parlano con dolcezza ? 

8 . Se sei amico dello studio, 
apprenderai molle cose . 

q. La donna che ama la vir- 
tù , riempie la sua famiglia di 
piacere e di felicità (b) , 


(a) MuSei/opsv» 0«p« Ai? eis 
tòv oùpavòv , «orò t»v èorciar 
«fi sAysrxi oràv é<peTÒr , h«ì 
toSto «/!*Aòt « Atfis Kxf/x- 
t/lovyyx ■ i ve dlè or api Toif ’I»- 
c/loìff a?T» » oravc/laipos A«p«- 
A IS , *«9às or «pi Toif 'BAAto-l 
TÒ ns'pas t»{ ’AfixASeixS . 

(fi) Bis t« 'iv</ 1 j «5 «roraviaJ- 

t&tx sOp/ffRciTai orapa^ls/ 7p«- 

t« tÌj «onaTias tì» rmmir , 


(a) Vacca favolosa nel cie- 
lo , da cui si muglio ogni bene 
che si desiderasse , e questo si- 
gnifica il termine Kamadunga . 
È presso gli Indiani questa vac- 
ca donatrice di ogni bene , quel 
che fu la Cornucopia presso i 
Greci . 

(b) Nelle Indie rarissimi so- 
no gli esempj dell’infedeltà del- 
le mogli , e quasi naturalmen- 

/ 
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<• 'Ay £*Tfff xpsT»t (i* kvt- 
T#J*f evpoptpixt, «y Jrrii'f 
oTo instai kx'i iryxSoipvìXi pi. 
kvtt *£»ff •v7srst«i irpoyor,- 
Kir , «» £»t*s ètTe\éy^eixt 
•caci Sa/a» tppitexit pi kvttx’- 
?»S TraMs/ay vai pxStxit , iti 
£« Tfff T/>V<plìv (X» KVTT«J»S. 

ttAouto» . 

> / 

i«. t/tots </ls'v "ve * eipop- 
4>ix eis éhsIvov Hans c/le‘v ej<ef 
itpeTctS , t/tote </lsv ì’ys TO 
ps'7 <* k«! Kxpirpòt yèvos eis 

Tot kxko<Pvk kxi kxkoìSi , t/tto- 
ts c/ls v ile. » •7roe/o1e/a£ vai pa 3 t- 
*IS eis ÈKS hot ojtis </Isi ej(_8l 
6yTeAejc.6/«» tea) 3ò''«y eppJvw— 
iriy, riltoTe <Aet he ó ttAou- 
T05 eif ÈKeìyov oxtis </lev tov 
%xipei vai </)ev Tpvtpì . 


io. Se cerchi la virtù no» 
guardar bellezza , se cerchi mo- 
rigeratezza e sagacia non guar- 
dar nobiltà di progenitori , se 
cerchi mente sublime e spe- 
culazione divina non guardar 
studio e disciplina , se cerchi 
delizie non guardar ricchezze . 


1 1 . Nulla vale la bellezza in 
nn uomo che è privo di virtù , 
nulla vale la grande ed illu- 
stre stirpe in uno che non ha' 
nè talenti nè moralità , nulla 
vale la disciplina e lo studio 
in uno che non ha mente ele- 
vata nè sapienza divina , nulla 
valgono le ricchezze in uno che 
non le gode e non si diverte .. 


K«ì x'ye.tfìòt he tpvaiKX ètétpe- 
T xt kx'i irpoxKoAAtpitxt ei? 
toùs atcApxSToit , etiti t»» £«»» 
T àt iitoiut Kps'p«T«i » suTv— 
JC<*t ut. ’AiroSxtótTat c/l è aó- 
1 àt t ics itxpXKivovt oi Bpx^r 
pxves tx xvykxSai px^iTOit, 
k«ì txs KxTxireiSovt As7<>vtes 
( èiteiJìi k«ì ò tipo s J\ètTXS 
fiix£ei tx To Kxpóxit às ehro- 
pet ) , o.Tt ivri » ètxp sto? Si- 
xix rat txs Kxptei avyKoitutes 
Tòt KxXurépat pehAÓtTut 
Sei ut itAatài kx'i oti xi o’ik 0 - 
yitetxtTùit JU’ xiTtt T»t Svxi- 
XITUt ItpOTTXTBVOtTXt KXT" 
iioyjtt imo Tri SeÓTKTx , imo - 
Axvovaxi T.xaxt evX*pl a " r| l ffl, 
kxi eÙTiyixt ■ kx'i xòto èttoeì 
ÌJ\i) . 


te sono virtuose ed attaccate- 
a’ loro mariti , dalla vita de’ 
quali dipende la loro felicità . 
Morti costoro i Bracmanni le 
consigliano di abbruciarsi seco, 
e le persuadono dicendo ( giac- 
ché la legge non le - obbliga di 
farlo , come l’ abbiamo già det- 
to), che questa virtuosa lo- 
ro vittima le fa partecipi dei 
migliori futuri piaceri divini , 
e che le loro famiglie si pro- 
teggono con preferenza dalla Di- 
vinità per questa vittima , e go- 
dono ogni piacere c felicità .. 
E questo s’ intende qui . 


Digitized by Google 


ifi. Ai x'perx) Kotrpioi/r tsv 
eipiop^Ixt , %j>s<rTo*$eix kxi 
svtpvix K0<rpe7 t»i eòye'ieixi , 

» 6»TsAej<.e(a: **} 3s/a ij>pon- 
aiS Koa-psì Tir Taii/ls/*» k*< 
(ix&nr , » Tpt/^v Koa-f/s» to'» 
TTAoÙTOr . 

17. 'OffTIf T/pà TO %P V ~ 

dot TrepixaiTepot tìs àpens, 

CTepsÌTXI HXl TOW BIOS KXI TOV 
xAAov - 

td\. "ite JIwkoAoi ìt:tì>\_òs 
tic pi jJiaf Tir inayeixi • 
«AA' è\noptì iti he t ìf ttAov- 
a-jof và »»b ibrs/>»<j>*?oj . 

d«. tò vc/lap T»f yìs he 
KxSxpòt Kaì A[io Avuto», » <pl- 
AxitApos *xì xatppai yvtì he 
KxSxpx KOfi xpilXITOS , è iyx- 
Soirxpoxos BxxiAevs he kx - 
Sxpòs k *1 Aafnrpòf , 0 xi/Txp- 
kvs B px^jixt he KxSxpos k«ì 
« 7 yòf . 

iS“. H* 7* he itJno-re kx- 
SxpX 6X1 </ls» l»S «ì? XVTII 

òacxSxpdx , ttA in T*J 
i»oó«r»S iexSxpdxs AsejrJf-zràf 
TÓiroS Ttf r»S JV6 Kxdxpof 
•TXITOTB («) . 


a 7 

la. Le vir:ù adornano la 
liellezza , i buoni costumi e la 
sagacilh .adornano la nobiltà , 
la sublime e divina Sapienza 
adorna la disciplina e lo stu- 
dio , le delizie adornano le ric- 
chezze - 

1 3 . Chi rispetta più l’oro 
che la virtù , si priva dell’uno 
e dell’altro. 

14. Difficile cosa è che un 
povero non odii la povertà , 
ma ben facilmente può darsi 
■che si trovi un ricco senza es- 
ser superbo . 

1 5 . L’ acqua della terra è 
pura c limpida , la moglie ca- 
sta e che ama il suo marito è 
pura ed immacolata , il Re be- 
nefico è puro ed illustre , il 
Bracmano contento del suo sta- 
to è puro ed illibato . 

16. La terra sarebbe sempre 
pura se sopra di essa non fosse 
qualche schifezza: senza la schi- 
fezza dunque soprapposta ogni 
luogo della terra è sempre pu- 
ro (a) . 


(«) aùtì * Trxpopoiocris ti- 
fosi Tot iiSpwnot . 


(a) Questa similitudine ha 
relazione all’ uomo . 

4 * 
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lf. MST*£t/ T.ì) «KXI$3ll rii 
4HAoJ\o£ixs KXÌ rat J\sitùv 
cWt ty_iùy caro ras òtto'ixs Tre- 
piTpiyvjx'ZeTxi o tppónpi oj k*ì 
èixperos xìSpi airos.otÙTos éfnro- 
pst rot X*'M scorate . 

in. xóisTai ó Bpajcf/à» , sài 
disi tss àA » X* UTKl 
è B«<riA6i/s éocv /ve ÒA/ 7 *p- 
K»S,, X^ oirT «' ** Trópvai eai 
ii6 s?iT/>o'7raAai', yxtonxi xì 
AoittxÌ yvtxh.es eài /ve 
c^vvtxi » 

KE$AAAION A. 

a. ^OjSou TÒf 06Ò? , TTia-TÒ? 
TTpÒS TOI Baa-lAsa , Tifi* TOÙff 

7ovs7s , s'irò eìAiKpivbs eis tovs 
Q l'AoVS , KXÌ STTSItOOS E is TOVS 
top tOVS . 

A- of B*<r/Asif «TroStàTicoi/v, 
«AA’ of it*A«/TfflS lòfio/ , KflCI 
at èvepyexlxnat di it «ttoSi»- 
ffROt/l HXltTUI . 

7. ’Eir/fUAov li 7«rfff' efs 

TOÙS 7010/SO‘OU TO/Ot/TOS , OTl 

Aoyìs eTrtdvpLsìs là 7 eio<r/ 

T« TBIdOWOU TTpÒf ffS («) . 


17. Fra Te spine delVambL- 
zione e le terribili sciagure da 
cui vien circondato 1’ uomo sa- 
tìo e virtuoso , può esso go- 
dere piaceri sommi . 

18. Si perde il Bracmano , 
ss non si contenta di poco; 
si perde il Re se si contenta' 
di poco ; .si perdono le mere- 
trici se sono vergognose ; si 
perdono le altre donne se sono 
sfacciate . 

CAPITOLO IV.' 

1 . T* emi Iddio , onora il Re , , 
rispetta li Genitori , sii sin- 
cero agli amici , ed ubbidiente 
alle leggi . 

a. I Re muojono , ma le lo- 
ro buone leggi , e li loro be- 
neficj non muojono con essi . 

J; Procura di divenire tale' 
verso i tuoi Genitori , quale 
desideri che divengano verso- 
le i tuoi figli (a) . 


(*) E'Ì5-t«s ’licO/Vj, «SÉttA»- (a) Nelle Indie , come mi- 

po<pof>*3s» irxp 1 «I/ott/Vt®! «7- sono informato dagl’inglesi de- 
yKcot , scoti iroAASi «AAai . gui di fede , a da molti altra,. 
«Dèi eòptcKSTXi Kxùtx Ttxpx- non si trova veruno esempio- 



<K. oi <pvAxpyvpoi ”vs i'jcti- 
trSìToi . 

s- 'Atr<pxA»S he & 

ScTU < ve eìt/lipw* TÌS Bsc/laj , 
K*ì TTCtTUS xAABÌ STP/ffTifiUS , 

«ff<paA»'s ha ó europio; nati </l/- 
kxios Bxo'tAevs , xxQx A*? he 
i adtpftor noti o-gfiv* 71 iti , 
#ff(p«AÌj k«ì bvo/mtos 1»s » 
XAoapì k«ì eìlcpopos 7 ». 

S\ H* eTT/fi/KS/af Tov B«<rt- 
Asas Trpòf Tovf- vnrvóovsTou 
* vpsnrei li 1 ve , «Ss » *7«Tr* tov 
TrXTpÒS TrpÒS T* TEX»KTOV . 

f. o‘ Trarr ìp TrpeTr» ** ex» 
cfAiSi # 7 *rm vrpòs T-ò» viw- 


cflgi 7 |i« ^òinroT« 7 Ìì? t/iotì nrpòg 
t ò» "irctTepa , ò tt « rip 3s<u- 
pBrrai 7r«pi too viov «às giva» 
3g'oV . o' (TKA*pÒS voti Ì7T«fV— 
#p0TroJ Miii*Ug^lO'(JÒs »pTT«ff6 
'fiixius ttoAAovs ùioùf (forò T«f 
«7k*A«5 t<3» 7 o»é&>»T 0 » , kk* 

VE*»*» Oftdlf SgAipaiTlxà? OUT6 

pie' </l(Gp* #ì/Tg (/è otAAo» TpÓTrov 
JCdCTotTreia-TiKÒ» , où pxóvov </le' oi 
énrxil^ì tov Macrptg^aAA* vai 
«VTOI oi ’AVXfixirTtlTTxì OITI- 

ve? pii TÓ<m irpo$ittia» ti» 
CKfigpo » Jitov» eis Tari ’I»</I««S 
V* éjjxTrAtitrovr tbi djpwit«/«r*- 
tsii , «/tè» e’fiTrópgo-iCT »* X^ 1 ' - 
conti» òiovs ar'Trò roìig TratTspocs 
Tu»», «AA’ ò 7 ra:T»p oTfliv 3s- 
A»<ri| »<è g»«7n*Ai(T5f «AAi» 
9p»xkbikv , tì» ptsTxJu U bi bù- 
KoAos 615 aA«» TI» 0 ÌK 07 g»gf*»- 
TO 


25)' 

4 . Ogni ataro è insensibile 

5. Un Bracmano che conosce 
la Beila , ed ogni altra scienza 
nulla ha da temere , cosi è si- 
curo un Re giusto che con sa- 
vie leggi governa il suo po- 
polo , cosi è sicura una donna 
casta e pudica , cosi finalmen- 
te è sicura ed abitabile una- 
terra erbosa e fertile . 

6. La clemenza del Re ver- 
so i proprj sudditi deve es- 
sere tale , quale 1’ amore del 
Padre verso i proprj figli . 

j. Il Padre deve avere vero 
amore verso il proprio figlio, ed 1 

t 

* w 1 - 

di disubidienza di un figlio 
verso suo padre ; il padre vien 
riguardato dal proprio figlio 
come immagine di Dio . Il cru- 
dele ed inumano Maomettis- 
mo rapi violentemente molti 
figli dalle braccia' de’ loro ge- 
nitori , ma nessuno spontanea- 
mente nè- con regali nè con al- 
tro modo persuasivo ; e non 
solamente i seguaci di Mao* 
metto ma nè anche gli stessi- 
Anabattisti , i quali con tanto' 
zelo procurano oggidì nelle In- 
die propagare la lord religione, 
hanno mai potuto separare i 
figli da' loro padri : e quan- 
do il padre volesse abbracciare 
un altra religione , la conferi- 
sce con facilità a tutta la sua 
famiglia 
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tov, icari i bio$ ùhidì ifrra- 

' i i 

noti vrpoj roti TrxTspxTov . 

*■ T»i r aru' 7 »ir voi <ppon!{t t 
«vSponros </|ii tòk xypitTov , 
to y.Bcrt[iépi Jìtx Tot oIkovtou , 
k«/ to èmrBp«i c/I(Àt«s irpoad- 
Jlovs K*I s£ó<doefTou , c/l/i c/le 
TÒ VlótTOV vi <ppotTÌ[r TXV- 
70TB . 

O* xvSparos ri o-kot{‘ 

TTstlTOTS ÓétTTB i p»T»/JTOU 
tot <ppòtTt%t tùv to3 pixyyei- 
peiov , 6 vio'stov Tòt TOU 01 - 
KOV , K«ì » 7t/»»T0t/ T*r T0u 
tòyov (et). 

O* Trr<yj<òj oirrif sùj^ot- 
pttxT bìtcci bìs rii Korra’(rT*<r/r- 
TOV ? Vg K«Af Tgpoj tou «Aotjo'vof 
•jrAouu-iou, «AA’ J TrAoóa-ios ótr- 
ns <AbV Vlt Sp ItpXVBVBTXl IVB Kflt- 
AS'TgpOJ Itoti TOU g’roff KOtì TOU 
«rAAou, 

tot. 06tap£r Tor bìxpbtov “M 
7i o-Tgpgì<roti , deapùv toi nat- 
iti» ititi pii èveep btov, f ù tò» 67- 
7<<r»J TTOtps^ àj g’77<?8IS t® 
f&pxaTÒi uJ\up . 


31 figlio vera ubbidienza vera® 
il proprio Padre . 

8. Ogni -nomo la mattina 
deve aver cura del suo campo , 
il mezzo giorno della sua casa , 
e la sera delle sue entrate ed 
uscite ; del suo figlio poi deve 
sempre aver cura 

9. L’ uomo deve far sempre 
in modo che sua madre abbia 
la cura della cucina , suo fi- 
glio della casa , e sua moglie 
de’ comandi della legge (a) . 

10. Il povero che si con- 
tenta del proprio stato è mi- 
gliore del ricco altiero , ma il 
ricco che non ha superbia è 
migliore dell’uno e dell’altro.. 


11. Osservando il virtuoso 
vedi di che sei privo : nell’ os- 
servare il maligno e privo jdi 
.virtù , non avvicinarti a lui 
più che non lo fai all’acqua 
bollente . 


(«5 Kopoj òatxpxfcXTOs ito 
ntxp ÒuTois VX J\tJ\aaiv e’Ae»- 

pO<m»» BIS Toùi £»TOV»TOtJ, KXI 
tx <piAo£8»6Ì<n toùs £évou£. K«ì 
touto» tòv vòpo» éivoeì éJìà . 


(a) Vi è legge inviolabile 
presso di loro ai dar la limo- 
sina a quelli che la diman- 
dano , ed usar ospitalità verso 
i forestieri . Questa è la legge 
che s’ intende qui . 
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fjS". EÌtrxi va' os tpsvyì rìr 
4riA»t/lov/«cr . elo-xi e/s xvdlpiKÌv 
tAinixv cpeùye tìv «jwAovst- 
xixv , StpSxxas e/s to' yìpxs 
tpsVye tìv fiAxpyvpixv . 


3 Tr 

13 . Nel fervor della gioven- 
tù allontanati dalla voluttà , 
nell’ età matura allontanati da' 
contrasti , e nella vecchiaja al- 
lontanate dall r avarizia . 


< 7 . h' kxkìx t»s xvBp&rrrd- 

TKTOS BtpSxxBV SIS TOXOV, ÒùSTB 
itp9stps KXÌ TX (pVXIKX KXAX 
idi t óòv %ó>at (a). 

lA. o‘ %ùv yj>p\ s <p9óvov kxì 
ctpoJìpxs èmSvpixs, èpnropeì vi 
tpdxtr» e/s tìv ònroKTìifiv ncxv- 
TÌS irpofyiixTos ■ 

IB. TÌ VX X«fU ò BTld Is|lOS r 

» i (ppóvipos, ò yavvxìos , » d 

''HpUS , OTXV i BVXVTIX TUJt* 
ònr otsAsì otvoKpB Ae7f tÌs •ffpa- 
£ei$Tou ? 

ir* TÌ vi K*fm ó (ppóviftos, 

OTXV KvpiafiaTXl «7TÒ TÌV 8 t- 
piXpilBVHV , élTBlJìi 6 VOUS TÙV 
xv9pónvcov ’KxpxKoXovSai Tètre— 
Trpùiyiàvov KK/ TTpOSJpto-ps’vOV^)? 

1 %. O' àrv^ptairos c/letdepievos 
«Trò tò Treirpopisvov «s pè xy_oi- 


1 3 . La malignità dell’uma- 
nità è- giunta a tal segno , che 
ha corrotto i buoni costumi 
naturali degli animali (a). 

1 4 . Colui che vive senza in- 
vidia e cupidità , può arrivare 
all’ acquisto di ogni cosa. 

il>. Che può far l’uomo abi- 
le , o il pruderne , il genero- 
so , l’ Eroe , quando la sorte 
contraria rende inutili i suoi 
sforzi f 

16. Che può fare il savio, 
quando viene dominato dal fato, 
poiché la mente umana non là 
che seguire il suo destino pre- 
fisso (b) ? 

17. L’uomo legato dal de- 
stino come per una fune » si 


(x) oi ’lvdloì tr tox_x£ovtxi 
KXTB< rx.* nt diti tìv xv9pon rov, 
xaì aXP*< rT, i f F 6T xyeipnxtv vi 
7 i/fJvtf£ovT«i tx làx bis x\\x, 
cóv BKBÌVX TX ÒTtoix IV 8 id\tX 
TÌS <pùtr 6 aisT<yv . 

(fi) oi 'iVc/loì 'KIXTBVOVXIV BIS 
tòv irpoapiopiòv , cuoia s às 
tx ’AvxtoAihx yévn , tAìv Ttàv 

XplBT IXJiM . 


(a) Gli Indiani considerano 
avvilimento per l’uomo , e inu- 
tile impresa il volere ammae- 
strare gli animali in altri eser- 
zj , fuorché in quelli che sono 
di loro natura. 

(b> Gli Indiani credono alla 
predistinazione , come pure tut- 
te le Nazioni d’Oriente, eccet- 
tuati i Cristiani . 
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v/o» , irxpaa vpsTXi »’ eis Tir trae , o alla somma feliciti) , 
XKpoTartr e’vc/lxt furiar , »’ e/f o all’ultima disgrazia . 

T»V «VX «TW K«KO</l«lftOr/(t» . 

I». O' (ppórifios s’vt pETTÈTai 18 . Il savio ha vergogna de’ 

eìs Txe'^xTTÓfiXT«rrov,à\\x suoi vizj , ma non ha vergo- 
le» Bìrptirarai rà iAìcip3ù)dn'. gas di emendarsene . 


KE$AAAION E. 


CAPITOLO V. 


«. «7T0ff<4.*5 TrOTeTÒ 

t/l2p0» TÒ oVoiO» ffOI TTpOO-fpg- 
poi c BannAevaou , fi a o<r« vrAov- 
T* K«ì «» «'x*,s > **« cflÒS TÒ 
TTBpmÒl T&V irstAT»»> 


t. JN^jn rifiutar mai il dono 
offertoti dal tuo Re , benché 
avessi molte ricchezze , e dà 
a’ poveri il superfluo . 


yS. "oottij èfifiahei eis c /li»fx<J'- 
<ux inrovp'YifixTX , «s (pporrlan 
tx su7 » e’vo1o£ÓTepos > K«ì o^i 
7rAou<riiii)Tspos , c/llori ó btt*i- 
vos too ko t voi/ ive oroAv à»o/- 
TEpOS T0V -* 

7 . ■'Oo-Tlff KXTaTpt%.Bl TÒ» 
ètipe tov k irei TrÓAepov toD 

Bpaxpóf . ò’O'TtJ 7ve h tìs 

«peT*? . 

t/1. M» K«p»s eis tovs «A* 
Acvs . Etpi Ó,T 1 «SeAes »i tto l- 
fi» àAAoS eis es ; «VTÒS ò po'- 
vos vo'pos 1 ve * )?oAns TTocaif 
ev'rvX<*S • 

s. 'Ojtis t»v «U 7 »v àxoiei 
T*» <parir tìs «psT»S , «S 
«Trò^v» ri émrépas » «vtos 


a. Chi entra nelle pubbliche 
amministrazioni , deve procu- 
rare di sortire più glorioso che 
ricco , giacché la lode gene- 
rale vale più che le ricchezze , 

3. Colui che perseguita l’uo- 
mo virtuoso intima la guerra 
a Bracma , eh’ è il fonte delle 
virtù . 

4- Non fare agli altri se nou 
quel che tu vuoi che altri a 
te facesse ; questa sola legge è 
la base di ogni felicità . 

5. Chi sente la mattina la 
voce della virtù , muoja pure la 
sera , esso non si trova pcn- 
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•Asv fiera» osi , ori sgi<r s taxi 
C dotlXTOS </lè» Tir mtifxiiti . 

f. ©BÀeiff va «tto^hs ita- 
A«j ? paSs »à £*~j itaAàj. 

f. 'O xidpantoi d\èv 7 Vtapi£* 
TÒ ps'AAO» , c/IiÒ J\h TrpsTTgt 
»à K«Ta<ppoirC kxìo'ix c/lt/<rTt/j<?' 

». &st '7rpe' , 7rei ikTfto'yn tÌj 
(fili Aaif ixpyixv sa! *c/low , 
*AAa vrpòff <fUxn!piaii r»i 

£à)»STOI/ , T*V ÒlTOIXI , ài Jlù- 
pov ToS Bpaj^pa he sif 
»à <Aixr»p» (a) . 

3. Taf pè» èvspy&aixs aV 
T«pet/5s pè *AA«S svepyeaixi , 
r-ài cfl S HXK07TpxÌiXÌ fi»» gxJIt- 
»»<•«( . 
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tito di aver vissuto , e la mor- 
te non lo aiBige. 

6. Vuoi ben morire ? impa- 
rati a ben vivere . 

7. L’ nomo non conosce l’av- 
venire, perciò non deve disprei- 
zare i sfortunati . 

8. Non bisogna mangiare 
per ghiottoneria e gusto , ma 
per conservazione della propria 
vita , la quale, come dono di 
Dracma , ognuno è obbligato di 
conservare (a) . 

9. Con altri beneficj ricom- 
pensa i beneficj avuti , non 
vendicarli però de’ danni che 
altri ti cagionano . 


(a) ■'ire /? AbA/kt»»* t rp«- 
|iS ffupà eli rovi ’lfj/l 005 » 
is/l(c»Tovia , Ag'701/aiy oti ta- 
rli x<P’ bxvtovtov iarepifre 
T*S £A'»S vi syvupurs T*v #ra- 
Ìli ! THTStTOV sis to »à tf> s'p ■ “ T»v 
àiSpàiriiev po p<p*v óttov opot- 
a'Jet t*v ©so/rsTa , » oJ-t/j^*- 
tov Se'Aei peraTOT nrScì eii 
ri vroTairà »«} u(K*5apTa Ja* 
olii ttoAAoùs rto'7»as , etaj 
ótoJ /SaSpiVla» ti sii 

rèi KxSxpiapLcvrn , k«) »* pe- 
rxcpepà? tìi riv xi 9 pamv<n 
pop<p«» • sta? rio'» 7 Ka? he P. 
Aas/a. sta Aeri he p. ^tAt'a- 
o<laj Jipótot . 


(a) E un delitto presso gl’in- 
diani il suicidio . Dicono , che 
chi da per sè si priva di vita 
abbia conosciuto la sua indi- 
gnità per portare l’umana figu- 
ra che somiglia la Divinità: 
la sua anima si trasmetterà per 
molti Jiingas al corpo delle 
bestie immonde e vili , sino 
che graduatamente arrivi allr, 
purificazione per rivestirsi del- 
la umana figura . Uno Jungas 
è 1 00 Leehi , e uno Lcchi è di 
1 00000 anni . 


5 
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i. 'Ojti s TxtfTtsxì 
rxiotl ,hi tò kx3' xvto xpxp- 

T»fJ# . 

ix. M h èTTi3jp»'s TTOTe rèi 
3xixtov toù éx^fovaoù , J\to‘- 

T I Tfl» BKldjpiBÌS [IXTXÌUi , 
» £<b*'tou 7vb sis t*s x®*?*? 
TOV BpXXP* • 

ifi. As » 'ire òpiAi* 78A010- 

Ts'p# OTTO Toff *« K«TH70pì 

tìs tÒ sAuc'tt&p* t ó òiroTo» 
0' 7 c/l/off exei . v 

17. M» <d/i/l»; ira» c/la/oc» x«ì 
pix'3»air et s [ìx3«t»i xxo àcppo- 
vx , c/Iióri ó Kanocfptóf . *«'< irai* 

^ei/5slf neri </li«/lotx<9s<S 7<»e- 

T«fi èxe/vov Óo-tiì tò» 

6'T*/c/leu<re k*'i èiAu/ìa^s .. 

le A. tìj (ppoiifios xiSpcoitai 
e’ftTropeì \x ex* fimi *aì te- 
KoiSitni eif ìix tou 0' ire/ou 
pifTe TÒ 7*voJ . (t|Te t 
ir* 7»6)<rTÒ' («) . 


10. C j!ui che dopo aver p re- 
ca lo non se ne pente , ò il pec- 
cato personificato . 

11. Non desiderar mai la 
morte del tuo nemico , poiché 
in vauo il dasidareresti , la sua 
vita è nelle mani di Bracma . 

13. Non ri è discorso più 
ridicolo di quello , nel quale 
un uomo biasima il vizio che 
egli medesimo ha . 

1 3 . Non istruire e discipli* 
nar mai un discepolo d’indole 
maligna, poiché esso discipli- 
nato ed istruito divien nemico 
di colui, che lo disciplinò , e 
l’ i nstrui . 

14. Quale uomo savio può 
mai prestar credenza , e fidarsi 
ad uno di cui nè la stirpe , 
nè la patria si conosce (a) . 


(x'j Ol ’lMoì jSAsAÓTO»T*l 
f»87«A05 snello» Sa Tif k^v’** 
tsi Tir TrxTpitAxTov k a 1 TÒ 
7s»ofTOV • H* "kAioi tlxptss Si * 
Ttres t vs TÒ koet ttTspot 7e'|ror 
tS» ’iMàv, k*< xoxSxpTot ps- 
Tx(i TÌ » T 6 <raxp 6 H ’\ld\lOÙ 1 
<fvA»» t/lév èi,xxp6l0virxi T 0 - 
atVTQI »« Kptlfj-Slfft TÒ» TT«- 
T pl<Ax K«ì 76 f 0 fTSl» , ox3ùs 
*Wp» (taì TÒ» SpuroBÌxvTUi . 


(a) Gli Indiani abbominano 
molto quell’ uomo , che tieu 
nascosta la sua Patria , e Na- 
zione : gli stessi Paries che fm^ 
mano la classe inferiore degli 
Indiani , e l’impura fra le quat- 
tro tribù delle Indie , non si 
avviliscono pertanto a nascon- 
dere la loro patria , e nazio- 
ne , come ancora la loro re- 
ligione 



18. O' Irìof rii UtcUaAfpJj- 
aov (a) tot i c/lè » ai yiveT «I 

tikBÌoi KOfì <pl KÒ<P(UÌ , NOCI « » 
T» K*p»J XTeipOV s xiptTKS , 
noti «psTpo» ’iAapèas , koc< *k pxt 
«7 òneri tò o/!g(^»s . 

*S\ Hot s pi dlaMS si-ov- 
vi*» 8Ì5 tò» tuo» tìs e’dteA- 
(pisrou , ÈTrsf't/lf ti i%àr e’i/K al- 
pi*? KOti OtVTÒS p 67 «S 
<rof yireTxi p è Toùj Aonrou'j. 

ij. O' <ppo'»ipoj v'illusi iofls'aff 
«coti xiaios , s’«» òneofi\eTor 
sii Tee' oiitsì* k«ì vvpipe'povTK- 

TOl» , TOT 6 flit K*p»SI <pl\ix 1 
pò TÒ» s'j< 3 po'»TOV , TT 0 T 8 </IÒ 
•UlJ<KV 6 l p*J<.»r P<> TO» «P'AOf- 
TOU , OTOf» <yi»Aflf«/tÌ M %psix TÒ 
KaXsVi . 
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1 5 . Il figlio di tua sorella (a) 
mai non ditiene tuo amico e 
benevolo , benché gli avessi fol- 
to infinite grazie , ed innume- 
rabili ‘donazioni , e molto amo- 
re mostrato gli avessi . 

16. Non dar mai autorità al 
figlio di tua sorella , poiché 
trovando l’ occasione , gran ne- 
mico anche egli ti diventa , 
unendosi agli altri . 

17. Il savio meua vita dol- 
ce e lieta t se al suo stato ed 
al proprio utile mirando , alle 
volte fa amicizia col suo ne- 
mico, ed alle volte mostra av- 
versione al suo amico, quando 
cioè il bisogno lo richiedesse ■ 


(j?) oi pò» vioì èros TxTpòs 
kart peT* tovs 7 apovs ps'roi/v 
eis tò» TXTpmòr oino» , - voti 
litoti 0A01 i; eis xonófiiot , 
*ì t/lò Suyxr épes p s' t« tovs 
7 *p«i/S dir #701/» eis tovs oiieovs 
rat «»</lpà»T<y» . “o 9 er ò vlòs 
Tov atcdsAipoo òs *»*T pxepeìs 
eis tò» ctvTÒt oixo 1 detterei ire- 
ptoooTepar «7 «ttd» kxì aéfcces 
Tpòs t òr à^lsAipò» tov txt pòs- 
TOU , TXpX TÒ» viò» T*S #d|sA- 
<J>»? irpòs TÒ » «dlsAipo» T»I 
psTpòsToti, os x\xTpx<pevTx eis 
*AAo» oheor , dia ToìiTo Trstpòt 
Toìs ’l»<doiS , ò pò» i/iò? Too’ 
xdeAipov Bplmxi oins'of xai 
$iAÓc ppar , ò ofli Tsff «cflsAfpìff 
«AAoTpios tufi K«*ó<ppor . 


(b) I figli di un medesimo 
padre , e dopo essere ammo- 
gliati , coutiuuano a stare nella 
casa paterna , e viver tutti in- 
sieme come in un cenobio , ma 
le figlie dopo le nozze vauno 
alle case de’ loro mariti . Il 
figlio del fratello dunque es- 
sendo educato nella stessa casa , 
mostra più affetto , e rispetto 
verso il fratello di suo padre , 
che il figlio della sorella verso, 
il fratello di sua madre , che 
venne educato in casa diversa , 
perciò presso gli Indiani il fi- 
glio del fratello si riguarda co- 
me proprio e benevolo , men- 
tre che quello della sorella vieu 
riguardato come alieno e ma- 
levolo . 
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11. O' </>/> 3 HfI 0 J-TTp 6 ' 7 r£i IX (XI- 
flV vroAAx sìol* Xl9pàn Xtaì . 
«■ ToJ> naxoAÓyoi/s tow hxxi- 
As4i?t»» kx'i t&» xvtòv iirovp- 
J Sii .fi'. TOl/'s QXJBfÓlorfxSi TXS 
sAAe/^si; tou «AAot/ . y'. tol? 
x'iJlpetOVS , OT XV lì XYt/lpeiXT Oli 
c/lì? “vs ffy?T po psi'iJ-svn dirò sv- 
yeti xi'xSìpixTx kxì xilemi . 
c/T. Toù? (pi AauToi/f. oIt'hbs Aa- 

TpeUOV» TÒ? éxvTÓ'ITùìV K«ì K«- 
T*$pO»o3» TOC? AOÌTTOl)? . S-TOl/? 
iy^onxs òhiyx <pù tx p*9»- 
<T84>? xxì èAs'yX°VTXS 0,TI 
■JpXTTOUl 01 a AAoi . 5“'- Toi/s 
ùtt epnpx/ovs . f. Tovs kòA«k«? 
Hx) ÙTTOK^JTàs , OTX1 TOVS 7I«- 
pix », . 

KEGAAAION ERTO . 


i8. Il savia deve odiare mol- 
le specie di uomini . i . Coloro 
che dicono male del proprio Re 
e de’ suoi ministri : a. Coloro 
che rendono palesi i difetti al- 
trui : 3. I valorosi quando il 
loro valore non viene accom- 
pagnato da’ nobili sentimenti e 
prudenza : 4- Gli egoisti i quali 
adorano se stessi e disprezzano 
gli altri : 5. Coloro che pochi 
lumi avendo di sapienza biasi- 
mano tutto ciò che fanno gli 
altri : 6. I superbi : y. Gli adu- 
latori e gli ipocriti , quando 
gli avesse conosciuti . 


CAPITOLO VI. 


x. d\.TtoxTpè<pov TÒ» KÌAonue 
kxBùs »«t tò» xTsxreòix , oti 

KXÌ oi c/hifl XTTXT0V1 0X01 TOVS 
TT IffTSUOV» . 

fi. 'o Troia (pi\lx pò Tx t»s 
r«TÌJ , ÓTTtlx <p » Alce- pi TX 
TOV TvpxYVOV SxTIS »X Bt *®~ 
po» TÌ» ie/lixi $i\nxn , òitolx 
<pl\ix pg.T* T»? Tfòpns , òtto/* 
4>iAì* pò TX TOV shxìtou kx'i 

oiyipTou ! 

/ 

y. Kx9ù)S i fipoyj ai? tò» 
’COnsavòv , xxì i fipùxis ai? 

TO» 5c0p-r*<Tflèv0» T» 8 {LXTXiXi, 
outo? ite «ai 4 pi t*tò» RotK»» 
<piA<« il KXipà xixiynis . 


i. XXbborn l’ adulatore , co- 
me l’ ingannatore , giacché tut- 
ti e due ingannano chi li crede. 


Quale amicizia col Gatto , 
quale amicizia col Tiranno che 
conosce per legge la propria vo- 
lontà ! quale amicizia con la 
meretrice ! quale amicizia col 
birbone e vagabondo 1 


3. Siccome la pioggia all’ 
Oceano , ed il cibo al sazialo 
inutile sarebbe t cosi inutile 
è l’amicizia con i malvagi in. 
caso di bisogno . 
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c/l. MÌ Tr/JOTROAAllSrf'f 6ÌS 
<J>lAl*» ildyÀ TTOU, o'jT/S 6Rap6 
R«T«XP»3-|» 6(5 TOÙJ TTpOTs'- 

fOl'JTOV tpl\ov$. 


4- Non attaccarti all’amici- 
zia d’ un uomo , il quale se ne 
abusò con i suoi primi amici . 


s. “OtTiS 8 yjl psTs’jia! pot- 
y^x\ld\x c/li» ?»S xxxòv TÒ 0TT0Ì0 » 
^le» Rapisi ; Aonrò» c/lsr Trps- 
TT8I vi 8X» TÌS ROtpp'nr» TTI- 
ffT*» itati TeTro/Ssai» si j tous 
vóSoi/ff k«ì àt» è^ùui ttxcxì ptié- 
#»im nati 67n<TT»ftn» («) . 

5". Oi rÓAkrsS ifvs x*psf>tri 
3»pi'at , nati pc/jTiyes T»? vro- 
Aitsiriì Koaatixs . 

£• KxSùs i rari tnratpatTTst 
TÌ>'X e <P* TO? xtàp&i'KOV, OSTIS 
T* dìiJìit T ep«X ,0l, «PTOU , 
oyT ù> nati ó KatROTpOTTOS . 

». o‘ '7roAu'Ao7as ire ri»</!»- 
ra</l»5 • 

3. O' KatKÒS KatSò r*rÒJ' 
xatuàt irpoairrnsi eis tovS «A- 
Aouf , xatì ps toùto (pxispóisi 
rii QwikÌhtov Katit/a» . 

i. mìv #x*S tt/Vti» Rati tts- 
•iroidicnt eis tÒ> xvKotpótTti , 
otroy vroAv Roti a» xa:3»<r»ff p«- 
f/TOU j c/llÓTI 0 0<p(S c/ll’ OffOT 
Roti a» to» 3f>e'4.»S R*ì ^spanrsó- 
<r»s $s\ei tré tAxVxxxet . 


5. Non vi ò male che non lo 
(accia colui che ha la madre 
adultera ; nessuna fede dunque 
prestar si deve a’ bastardi ; nè 
mai ad essi fidarsi benché ab- 
biano ogni fede e scienza (a) - 

6. Gli adulatori sono bestie 
vili , e flagello della società ci — 
vile . 

•). Siccome il Gatto lacera 
la titano dell’ uomo che gli dà 
un pezzo di pane , cosi fa an- 
che il maligno . 

8. Chi parla molto è peri- 
coloso . 

' g. Il maligno come tale , di 
maligne azioni accusa gli al- 
tri , mostrando con ciò la sua 
malignità naturale . 

io. N'on fidarti mai del ca- 
lunniatore , quantunque molto 
tempo avessi seco abitato ; poi- 
ché il serpente , per quanto 
l’avessi nutrito e carezzato , ei 
ti morderà . 


(*) riepì ttAsov k«t« rii 

«V»*À'«»T6I? . 


(a) Per lo più secondo il 
loro costume . 
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let. Kxt o i'tpis usi o <r*xo- 

0xit»s , A/Siti'xfiotS (Jliyìiao-- 
<rot) (a) KaÀeÌT xi , k«! sx9às 
*X 6< to Mio», siopix , euT«ff 
#JC £ ' **< TiriA'n $Jf ;t,<rK*A*- 
P** e/l»A«<y1l( KÉtì fltirTr Aotj^vo» , 
«di* ToCto c/lèr IfS TT0T8 «ITIO» 
**Aeù , «AAa pòlo» kxkoù . 

ifi- “oxt is KA«'-7TTei Tiferà 
’npórypxTx , aai nxTx9\ifiei 
Tov x AAovj , K«ì Tropvévsi «ai 
poi^svei ttwj èpnropsi ix eùp J 
x«Ao'r . 

iy. KaAòv ?rs »« t*5<_ov» Tif 
T»r TeAe/Wjrrìff Kp/croAoy/arj, 
*AA' Ite aNpsA/pairepot »« e’p- 
Vodl'l» T»? «pX** T»ff • 

|</I. 'OQpòtiptoi ètri pi e A e7r xi 
TtepixaÓTspov rii Tpo<y>ix toù 
T nraupiotTOjTOV «TTÒ «X8(VII T»f 
TOW ffiJpiXTOS . 

it. ‘Otxi i pisi pix9tius e i- 
p/ff KSTfltl sii TÒ j6//5AÌo» , K«t 
ÓX< e <s TÒ a-T*3os , <5 </!e’ ir Aoi/- 
Tos sis £eW X e ^P* > *** “X 1 
si? rii iJìtxv, il kxipà ò , va!»7K»S 
i tsixìti pixBmns </lè» ??e pix- 
9*xi s k«ì ó toioStoj ttAoC- 
TOff «/lev I VS TrAOuTOf . 


1 1 . Tanto il serpente quali* 
to il calunniatore , Dbizichbas 
( bilingue ) (a) si chiama , e co- 
me l’ istesso nome , cosi han- 
no l’ istcssa natura ; cioè cru- 
dele , perciò male solamente 
e non mai bene cagionano . 

i a. L’uomo che ruba la roba 
altrui , che opprime gli altri , 
il fornicatore ed adultero , co- 
me mai potrebbe trovar del 
bene ? 

i3. E buona cosa il solleci- 
tare il termine della lite , ma 
è più vantaggioso 1’ impedire 
il suo principio . 

i4- Il savio prende più cura 
dell’alimento del suo spirito , 
clic di quello del suo corpo . 

i5. Quando lo studio si tro- 
va nel libro , e non nel petto , 
e le ricchezze in aliena mano, 
e non nella propria , in caso 
di bisogno tale studio non è 
studio , e tali ricchezze non 
sono ricchezze. 


(*) ùfiilly^^iXS, «/l/yA&ia-aos. 

ToSto xsfixiis i Ae'£is ; iis «/le 
vroAA* ìotùx xofi k*t«AA»- 

Aos . 


(a) Il termine Lhizichbas , 
significa bilingue ; ed è molto 
curioso ed adattato . 
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*?“■ EÌJ TÒ7 TJ7 VOV CTToJ 

ftKi'xztS 'koWq'v; tpxrjpuflis 
( 1*to\xs ) , i?6 <r*psìov , ori 
xvpteu'st » àviipix x*t « 
AotfSpanrtac , ixtipix psv «■irò 
pspOVj TTSAAÒÌV <pxxiptj\at , o'i- 

TlVS? </luf«T()( X*ì SVgftiJTOI 

otre! , eVt itiSiaxt fi £tàrt tt«- 
pxairai èfoxAoi/rrsj txv xoi- 
twiixt ; xft\xiSpa-nix J\ì cenò 
pspo'.'S TÌSHoivmixi , iris x$l- 
v» I vi e’voj^AÌT(Xi onrò sxét- 
vot/j oi Tivef «'AsStSff e'j<_oi/r 
yjkixi at/Mpopìj . 

tj. aì psv puai 3sAoyv x«ì 
vroSoDv TrA* 7 *j xaì sAw , oi 
<4s P*7«(oi SouT*voi)Tà XP*‘ 
p*T# X«ì , oi tpxJ- 

Aoi xat xyjzìoi TroAepov x«ì 
eptv , ksÙ oi xyx9o) xixt tnrov- 
</l*7oi e’tpmv x«i xrxpx^ixr . 

il. KxScJs tò As'velpo » Ntp- 
J5(X («) , tvs trtxpòv xotì Trpòff 


% 

i(ì. Nel paese ove ve li mol- 
ti Fak iris ( mendicanti) , è .se- 
gno che vi regna la poltrone- 
ria , e l’ intuii, mila : la poltro- 
neria dalla parte di molti Fa- 
lci ris , i quali forti essendo c 
robusti , sono avvezzi a vivere 
scrocconi , incomodando la so- 
cietà ; ed inumanità dalla parte 
dell’ istessa società, thè si la- 
scia incomodare da coloro , che 
veramente hanno bisogno di 
soccorso . 

17. Le mosche vogliono e 
bramano piaghe ed ulcere, i. 
Rnjas (i Sultani) danajo e te- 
sori , i perversi e vili guerra 
e contrasti , e li probi e vir- 
tuosi pace c tranquillità . 

18. Siccome l’albero detto 
Nimba (a) , non cambia di es- 


(«) Ntp/?« , Aevcflpov fiéyx 
T fff ’la nixs . toù òttoìov ò yy~ 
pòs «ve tnxpòf per, «AA 1 à <ps- 
Atpof , aroT» « Ntpj®« xpt- 
16TXI nafV,Ù7S/( TtXpX To7j ’it- 
«flots , ènreicA» x«i rx <pvA\x~ 
TIS, xotì TÒ xiSos, XXÌ i tp\oio(, 
xotì « pi%x , tv s à<p sAtptx eis 
^spKTròiav ttoAASv Trattò» . x*i 
• trxù •npoxirt «Jtòv toìT nar,- 
v 7 sioDs AsVc/lpou «ve stAs^sTsp/ov 
xotì ’i«Txp<ov ; o'3av ooot 4>pov- 
Tt'joitr tìs Ì7s/*j asti ivppa- 
rrixs rat , xatì T»v ipspav 
xx^ctrxi , x«ì T»V VI/XTX xot- 
paVT«t UTT0K*T«T0V . 


(a) Nimba albero grande 
delle Indie , e il di cui sugo ò 
amaro ma utile, questa Nim- 
ba si stima come salutifera 
presso gli Indiaui , poiché le 
sue foglie , i fiori , i frutti , 
la corteccia , e la radice , gio- 
vano nella guarigione di molti 
morbi ; anche l’ombra di que- 
sto albero medicinale contri- 
buisce alla guarigione e alla sa- 
nità , onde coloro che gran cu- 
ra prendono della loro salute , 
e gagliardla il giorno vi seg- 
gono, e la notte vi dormono, 
sotto 
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ÉHEÌVOV ÓtrTIf TO ROTTEI fi* 
TOV TrÉAEKUF , K*ì TTpÒS SKCI- 
»OV l'fTIJ TÓ ttot Ifei fi* fisAt 
K*ì fioìrtvpoi , K*1 TO fl-T8(p*- 

10 tei , hoc! tò (ivp/£ei , cura 
X*ì Ó X*KÒj ó òvto's /»* K*ì 

Ofpòff TQ1 KXKOTTOIOU17X , Kxì 
TpÒj TÒ» «TRATTO (OO VT« . 

KE$ AAAION Z. 

T 

x. .L a» fi*» rpoKOfifievav <tto- 
A lafiòj i»e »’ TTXlJ\élX , 7 Si B«- 
criAÉav oi y3ou AeuTai , K«ì t Si 
yvtxiKà? oi av/lpsi , ÓAav t/lè 
noivài o- ToAlofiòf V»e » 5Cf* _ 
fl-TOB^EI* k*Ì k«Aok« 7 x9ix. 

fi. Ajtfl fiXIS 7X JlÙpX 70Ù 
Bp«J<.flà» Si Sin TÒS . ÈTTIftE- 
A NVOVT fl£ c/IÈ a's X*ÌX1X70i . 

7 - X*»ET*I 6 A«o'j , 07X1 
ò (ie’v Baj-iAeùff E^ei 
AeovTOf xljjiofiópov, oi c/le fSou- 
Asvt«i Tiypeui , KXI oi </lo- 
pyjpófoi rinrà» . 

e/l- ‘Ora» è£ xg’irxyn x«ì 

TUpXlltXi 7 pÓ<p07Xl KXI TT«X,V* 

vet«i tò : EAs<j»*»tìkoV, TÒ ’ITT- 
Tfxò» , to ApjiaT iko» (a) , k*Ì 


(a) TÒ TTiXAXI oi : lv</l0l STO- 
Arftovv k*ì e<f>’ «pctòrra» , fflj oi 
*Hpass . Tap« Ófi&S 


«ere amaro, e per colui che lo 
taglia con la scure , e per co- 
lui che lo innaffia di miele e 
butiro , e di fiori lo cinge , e di 
profumi lo asperge , cosi il mal- 
vagio non cessa di esser tale , 
verso colui die del male , e a 
colui che del bene gli fa in- 
differentemente . 

CAPITOLO VII. 

i . L erudizione è 1* ornamen- 
to de’ dotti ; i consiglieri de’ 
Re j e delle mogli i loro ma-, 
riti j di tutti poi in generale 
è ornamento la morigeratezza . 
e la benignità . 

a. Ricevi i benefizj di Brac- 
ma da mortale , abbine però 
cura da immortale • 

3. Si rovina quel popolo , 
il di cui Re ha l’ indole di 
Leone sanguinolente , i suoi 
consiglieri di Tigri , ed i sa- 
telliti di Avoltori . 

4. Quando l’esercito, sia l’E- 
lefanterla , sia la Cavalleria , la 
Carrerla (a) , 0 la fanterìa , 
vicn mantenuto ed ingrassato 


{a) An icamente gli Indiuir 
combattevano sopra carri , co- 
me gli Eroi Omerici . Atte"' 
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TÒ Tre£iKÓi , è» MJp$ naAapov . 

x*ì ccvTos ò fTpftTÒS 
xkì d BxtrìhsvS p#£iToy • 

e. ‘o é^xJUkixs èififf x>p*ÌlSnS 

■JT A0UT0I èi>( Ae'KX^T* c/l IflÉ^tS— 
tei , xaì sì? tòt «r/swrro» («) 
«A OS «>(£|/£ST«I . 

{-. Etiati K*T9(ppÓl»^«»0l ÓffOI 

«/là» è(évpovr ri paTeji'.sipi- 
cdiin x«A©I rùr itAoDto» , 
x*ì Atiyj° vt jìs 7«A»» irpo^u- 
fi/a* r*TÒ» àTroxTia-ov» . Avtoi 
•politovi s’xsiiom oi Tives 
fronTOvr 'EAa><MT* 5c"P‘« •»* 
s£evpov<ri là tòi Arxfcotei xxi 
ri tòt ó</l«7»ff«(ri . 

£. *opsp*T« , EirM«A<<* , 
•xoAv7«AocxtoC AarpixAii (A) , 
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per via di rapine e tirannia , 
in tempo di guerra si perde 
e l’ esercito istesso , ed il suo 
Re insieme . 

5. Le ricchezze ammassate 
per via d’ ingiustizia , fino a 
dieci anni possono durare , 
tutte nell’ undecimo (a) si dis- 
sipano . 

6. Son dispregievoli tutti 
coloro che non sanno far buon 
uso delle ricchezze , benché 
mostrino gran desiderio di ac- 
quistarle . Essi assomigliano 
coloro che acquistano un Ele- 
fante senza saper montarvi so- 
pra e guidarlo . 

j. Abiti , Calzari , Vacca 
che fa molto latte (b) , medi- 


t* 5 t# Air <ri/re3i£»T«i • To 
«ffutTnòr tow n cipov x«t à tov 
’AA 6£ó»</lpov sto» TepisWTe- 
po» toù 'nnrixoù . 

(ot) as» paia; toAi! «/UAotcflà. 

(A) H* Boei trap JliAots ?»e 
épAAsppa »toi 7B»»p* Tic 
rii , «/II* TOVTO XKÌ TX? Tl- 
piZiri , x«* aéfiorTxi ès &e«r • 
Ali Aè tò itbJSixs «ai Ali to 
7*A* «xo’p» , xaSsi i to» eùxa- 
■ rxTTXTor ’lrAàr rpsipei Aa- 
p*All sic TÒ» oIxOITOV ; e/l«0T » 
oi ’ltAòi 78rix5l ila 7 *A*xto- 
♦*701, òmrptoipxyoi , x*i A«* 
yjtrtQxyti ■ 


mente però questo non è ia 
uso . Nell’esercito di Poro con- 
tro Alessandro vi era più di 
queste truppa che cavalleria . 

(a) Cioè non dura molto. 

(b) La vacca è intuito o par- 
to della terra secondo gli In- 
diani , e perciò vien da essi 
onorata e rispettata come una 
Dea ; per questo rispetto , e per 
lo latte ancora ognuno degli 
Indiani benestanti ne mantiene 
una in casa sua ; poiché essi 
in generale amano molto il 
latte , i legumi , e 1’ erbe . 

fi 
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ixTpiKtv , siropx , hxi <pxyn- 
tì> kx$j xrxyn xlx , x'yàpxlerx 
tis àroixv (Anitore Tipi) ei~ 
pur xónxi .. 

». no A» ò'<j>eAos xx) xipd\o$ 
TTpoepx*Txi èg xìti'xs tov ép- 
yo^eipou k«) T»f ‘piKo’notixs , 
oì J\è pxduytot uscì xvepyot toS~ 
to f iòvov è^evpovv vx irpoTehu- 
xii .“o,ti he ei^xpiishoi , toù- 
to Se'a ei 78»». 

$■ O' xvSpnn roj e«v fve k«ì 

EÌe/)»pa>» (IlSs 6Tr«7T»H»f , «f 

» ve ó'fias é( nrtlpos xx) SaAojv 
•JToAAàv , K«ì TOÙTO cflÈ» TÒ 
hèya e 7 « póvos «’AAot K«ì «A- 
Aoi cro0Ò« «v</l()£f 

/. 'Oo-ti? c/]3 v a-uvrf'ys » ttAoù- 
to» evpxSeixs k«ì eÙ 7 Ai»t- 
Tiarj, ti ttAoStov b^» va >le/^i{ 
eis <rvté\evxit aocpùi oiv^lpàv . 
tì è%ei (/l»A«c/lì v« òpiAÌs-» • 

la. Tà xìx%px \óyix p*T6 
«TT8Ì£<!peiO? KaTaf/lE'jc 01 ' v* t« 
òfiiAùs . 

ijS. Tàv fxèv x[ixpTÌa\i p'i£x 
he » •7rAEOV6^/ot , tSv </lè vo- 
ff»ji«T«v » Axinxpylx, XXI T«v 
3A/4.6WV Kaì Ai/Tr«v »' Trpo<nr«- 
3 ei* ; oTocv Ao/ttov ó av,9p«- 

TfOf à<p»<7» OtÙTol T* Tp/« «p- 


camento , seme , e vivanda r 
essendo cose di somma neces- 
sità , comprale a qualunque 
prezzo si trovino. 

8. Gran vantaggio e profitto 
producono il lavoro , e 1* indu- 
stria : i pigri ed oziosi altro 
proporre non sanno , clie quel 
che è stabilito dal destino deve 
succedere . 

9. L’uomo se anche ben co- 
noscesse una scienza , deve es- 
sere esperto di molte altre ; 
ciò non dico io solo , ma al- 
tri savj ancora . 

\ 

10. Colui che non ammassa 
ricchezze di buoni studj e di 
eloquenza , qual ricchezza può 
mostrare in un’ assemblea di 
uomini dotti , cioè che cosa 
ha da parlare ? 

11. Le parole vergognose 
non degnarti ne pur scherzando 
pronunziare . 

1», Radice di tutti i pec- 
cati è l’avidità, delle malat- 
tie la gelosia , e dei tormenti 
ed afflizioni il desiderio smo- 
derato ; dunque l’uomo quan- 
do abbandonerà questi tre ori- 


y^èyovx'rav xxu.ùv, Ss'Asi £»<rs/ 
yhvwxv k«< 'IXxfòt't £o>*v. 

ly. "ìtre oi/Tiolotifóv Trpà7poc 
oi èj<£poì vx màiiT xt ps' k«ko- 
TT QiiXS ■ K«ì Oi (pfAOI VX 

</lot/A«vorr«i pe eVsp7sa7<*S •! 

idi. t) ocpsAoj òtto to’ (ie7« 
K«ì A«p7rpò» rstos eis ster- 
eo* , offT/s 7vg àpoipoj ■nxid'.eixs 
k«ì pat5»<rs<iJ5 , oi TrpoKOfifisVoi , 
xv Roti </lwo-76?ei? , TtpSvTXI 
Uve pe TOÙJ ©eoóf , 

»e. H' (voeptx Roti # BxtiKeix 
J\èv ire of ioixi , émd\i ò pe'r 
B«<riAeèff eis T rv ìdUtLVTÒv 
j(,ai'potr póvor Tipcnr#i kxì dlo- 
$x%6txi (or), o' d le <T0<p()5 7r<tv- 
• t«5c.ov , 

i?- o‘ Bpafj^pàj o'ièr <mT6*- 
pei jir |p)ìr to? fadptfwv , 
«AAoì Tè» <wt4phi 4 Mio? 

xv9pi)Tiss </!i« T« eyn^i^x T*» 
top. «t|i« t»s«p«tÌj ipirepus 
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rigatali mali allora comin- 
cerà a vivere giocondi e lieti,, 
i suoi giorni . 

i3. È cosa vile il vincere 
li nemici con maldicenze , 
e soggiogai- gli amici con be- 
nificcnzc . 

1 4- In che giova la grande 
ed illustre stirpe un uomo pri~ 
vo di erudizione e disciplina ? 
Gli uomini dotti , benché igno- 
bili si onorano al par degli Dei. 

i5. Non hanno ugual pre- 
gio la sapienza e la dignità , 
poiché il Re nel regno suo solo 
si onora e glorifica (a) ma il 
savio in ogni dove , 

jfl. Non è Bracma che ab- 
brevia }a vita dell’uomo è 
l’istesso uomo che l’abbrevia 
per le sue colpe i fa con la 
virtù poi ben evitare le disgTa- 


(#) Eie Tct KPtipov 4 ttoO »Jou'* 
«■8» 4 $<Aoerf<pos ’lMòg £«- 
tuHs'cts trp o xpieTov 

8T» , TÓT8 i 'Mi* fl%t1 OA /- 
7«S ttoAis , vai irxcx vro'Aiff 
8’<r%*p«Tij6 V* T * X°t‘ KT »S 
vi* tirxp%ix S B«<riAs/« , di tob 
«oO/pikÌto pìttiì Te/liévraff B«<rt- 
A*« «i/TÓrope» ; dìix toiìto «é- 
TOS OVTUS A«78 1 . 


(a) Al tempo che vivea il 
filosofo Indiano Sanaliea, a64t 
anni avanti G. Cristo l’India 
aveva poche città , e ogni cit- 
tà formava con li suoi vil- 
laggi una provincia o reame , 
che si governavano dal suo 
particolare Re indipendente ; 
perciò esso parla cosi . 

6 * 
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V ’ ÀTOCpv 7»I TÌ; Jl'J9Tt%.ÌxS 
«òf.'Tivej a-’ 6p%«VT«i £rrè tòv 
Ot /pavòv , «AA# </lav eptropeis 
V ! ontotpvyMS avoti «irò Jet È7X- 
AÌfi«T*J0i/ 'irpoBpyovTxi . 

i£. A/ ccpnxi Jlicctirtipovi 
TranTxy^ov t»v $»'p»v t£v «70:- 
3àv k«ì airovcAxic-» òa<ft pài ài 
«ai sìs T* ttAeov pocKpÙTEpix 
pgp» , Urli ttAì^o? òtvSp anriuv 
tripei eij to vai toiÌj 'iJìairt 
Kxì vi toi/j Sx'jftJa Utn , outiuj 
oi BapjSvAioi («) 0T«» paotpó- 
3sv fivpitrSàm tòv 7Ai/x«T«v 
c/rpìv Tov òr'v3oi/ , ipsaiiij «VTO( 
eis «uT<J , 7rA«3-i«^ous'i . 

in. Tav pèv KonKU 7 av (fi) 
EinrpÉvreiac ive 4 <pav» , ràv </!e 
7 vnmàv » ira^foa'Vi 1 » • t 5 v 
àayifiai » Tra/i/lsi* , nx) tav 
’Aa-KNTàv XOtì È7Kp«Tàv « ! IA«- 
p«T»£ - 


zie che dii cielo ti verterono , 
ma no» potrai certamente evi- 
tare quelle che dalle tue colpe 
provengono . 

1 7. I.e virtù spandono per 
ogni dove fin alle parti più re- 
mote la fama degli uomini 
buoni e virtuosi , la quale gran 
numero di uomini trae per ve- 
derli ed ammirarli: così li Bom- 
kilj (a) quando da lontano sen- 
tono il dolce odore del fiore 
immediatamente essi si appros- 
simano . 

t8. La voce è 1 ’ ornamento 
dei Cuculi (c) , e delle donne 
la castità . La sapienza è quel- 
la dei deformi, e l’ilarità quel- 
lo degli Asceti e continenti. 


(«) BopfSÓAlos 6 i</l 05 psAiff- 
ctiahe Jle'peAfltS t£ 
pé7*S tò fl-àp* , k«'i £op£«f 
ps 7 aAos , siipnrxevTE tt«vtoù 
EIS T«S ’l V(/!|«J K«ì eis toc? 
SlKOV? . 

(fi) ’ETH 7 AVKEI«£ cpovSs oi 
’lvc/loì ipépovv Trapii</lei7p« tov 
KÓKKvyor , kxSùì «! “EAAsvsj 
t»v ’AHolovat , eis riti ! lt</ìlxi 
IV s ttoAAo'i KÒKKV7* • K*ì 7*v- 

KVT ep«V <pO»»V SCOVITI KXTX 
TÒ 7 AVKV ”E#P 0 T*V pSTOjtE- 
VSI 7 l'vOVT «1 <piAwA«T 6 pOI . 


(a) Bombii) , specie di Ape , 
il di cui colore è nero , ed' il. 
corpo grande , e che ronza mol- 
to j se ne trovano nelle Indie 
in ogni luogo , anche dentro le 
case . 

(b) Gli Indiani in esempio 
di una voce soave portano il 
Cuculo , come i Greci il Ro- 
signuolo : nelle Indie se ne tro- 
vano mollissimi , e più dolce è 
la loro voce nella dolce prima- 
vera , quando trasportati dall’ 
amore più appassionati si veg- 
gono per lo canto.. 
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TCEGAAAION H. 

«• 0( Spues , ol vrfOKopps- 

voi , ucci x i t&pxìxi yvvxhes , 
ets o'Troixtt/linroTe ’y^àpxi k«ì 
xv i/tt xy ua iv , èvp'ioiiovv ev 9 vs 
^eyxAtv Tipi» kxÌ Jìe£iusiv . 

fi- Tixrrxyoù t < f/^yrai xl 
cìpsTxi , to J]b TXT pinòli yi- 
tos I PS J^OfjJSKOP Kx'l f LXTXIOV . 
nxpxJÌBÌypixTOS %xpiv , TÒ figp 

KpiXVXV («) (AlX TX iJÌIKXTOV 

TVpOTepi^XTX K«ì «TrOKT*Ve(ff 
BHdeix%OVV K«ì Tipo GILMO VI 01 
XV 9p UT 01 , TÒ <Aè TXTBpX XV- 
TOV Bxoovdsfixv KXfiÓAOV . 

y- OtrTIS (PS BVBIlAÌlS (tòpxtos) 
nèv «AV àjjcOìs , otxv evpeSt 
SIS GVVOiAoV TBTXI(ABVnévUV XV- 
(Apùv , VX IpvAxTTH TÌV fiip- 
fixpov yXùaaxvTov , vixBùs t»p 
xtxhtov yvvxnx . 

d\. ri/ps/5/Je top èxvtÓvgov 
s/ff BOTOVS fiBÀtfLXTIKOÒS . (Ali 
vi BpnropB's vi roòs vTo<pspm 
nxi xfisA * tus otxv <roD 

B. Miyx fix'pos TXaXOVGX 
fix ffTOc'Jel » 7* T ivi «vfipUTO- 
ttoptpx 9 »plx , *ri òtoìx he ol 
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CAPITOLO Vili. 

*• Gli Eroi , i dotti, e le 
belle donne , in qualunque 
paese si portino , tri trovano 
sempre grande onore ed acco- 
glienza . 

t 

a. Le virtù sono pregiate in 
ogni dove : vana ed inutile è 
la nobiltà della schiatta, così per 
esempio Krisnan (a) vien dei- 
ficato ed adorato da tutti per 
le sue prerogative ed acquisti , 
senza farsi l’ istesso a Basude- 
ban suo padre . 

3. Un uomo bello ma igno- 
rante , trovandosi in assemblea 
di uomini dotti , deve tenere 
in freno la sua barbara lin- 
gua, come una donna insolente. 

4- Esercita te stesso alle fa- 
tiche volontarie , per poter sop- 
portarle ed involontariamente 
quando ti capitassero . 

5. Gran peso sopporta la 
terra , avendo addosso alcune 
fiere sotto figura umana , quali 


(x) O' KpfePcèj (Acii^BTXI 
kxÌ AxTpeve-Txi òr to Tovf ’IP- 
< Ao'vi ÙS 0 ecs , Tov ÓToiov 
*iro</!/</lo(nt toAÌs ipeTxS , eis 

ÒQtAlXV TP? «vSpOTOTÌTUS . 


(a) Krisnas vieti adorato da- 
gli Indiani come un Dio, a cui 
attribuiscono molte virtù in 
vantaggio degli uomini . 

6 * * 
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rpeatpxyoi , oi pié3 veoi (x) , 
kxì oi «ypximxToi hxi fixp- 
fixpoi . 

S". O' pet Avc/Ioroff kxtx- 
<PpO»SÌ TÌ» TXIc/ls/x» KXÌ [IxSx- 
xit , ó </ls <piA.optx3)s tììi Mo- 
rir kxì Tpvtpìr . gire/c/li iróSer 
tpiKopiclSzix eij tò» MuirxSi 
kxì cpi\i<Aovoi , i itofier <p ihi- 
lAorix sii ròr <pi\oy.x3i , kxì 
(piA«'A<>7ov . 

£. ElJ T 01 /f (pi AOTTÓVOVS noti 
ri «4-05 TOÒ- opovs T»f M6- 
po'lf (fi), Kxì TÒ fix3oS TOV 
i'no'y^Sorov KÓjpov , c/ls» ire 
TITTOT6 , OUT S TO (IS7X KXÌ 
TrsA« 70 S ’/ve eij xt/TOt/ff 
*o1;x./Sxtov . 

». O' figli TrAoiia-ios , xv kxì 
«76»»ff , 6Ù76(»J Kp/tST xì , Ó efl6 
ra$ò? af'» kxì eiyerìp pii» bX»» 
Xp»pxTx xTtpx£sTX< xxì kx- 
Txtpporeìrxi dirò toùj fixpfix- 
povs kxÌ xpx^eif . 

3. "OffT/s c/l 6? è’xef XP*P XTtX 

<Asr ire pà riv 6 \ otitx e'rc/leìs 

KXÌ XTUX*S » ( efl<0'TI St5 TttX 


(x) Bis toùs ’lrdoif hxi 
kxt' éfaxir ei’s toùs B p*XF** 

fXf 7f8 spTTOc/llirpév» » KpSffl- 

0«7i* k«Ì » itro-rroaix. 

(fi) M epó» , ù’pos (ti/^oAo- 
7 ovpe»ov fiéyta-Tor TrxyXP vcr 011 
KXÌ à</lxpxVTOK&'pi/<pOÌ p KXTOI- 
K(X TM» e«ÒI KXÌ Nt/p$«» . 


sono coloro ohe *' alimentali» 
di carne , gli nbbriachi (a) e 
gl’ illetterati e barbari . 

G. Chi ama la voluttà di- 
sprezza lo studio e le scienze , 
e chi ama lo studio disprezzi 
i piaceri e le voluttà f poiché 
come mai può amar lo studi» 
il voluttuoso che ama i piace- 
ri ; e come amar la voluttà il 
filologo che ama lo studio . 

y. Agl’ industriosi 1’ altezza 
del Monte Meroe (b) e la pro- 
fondità del mondo sotterraneo 
sono un zero , nè il grande ed 
immenso mare è per essi in- 
navigabile . 

8- Il ìdcco , benché ignobi- 
le , come nobile si stima ; ed 
il savio benché nobile , ma 
non ricco , si disonora e si 
disprezza dagli barbari ed igno- 
ranti . 

g. Chi non ha danaro non è 
totalmente indigente e sfortu- 
nato ( poiché in chi è stabile 


(a) Presso gli Indiani e par- 
ticolarmente i Bracmani é vie- 
tato il mangiar carne e bever 
vino . 

(b) Meroe , montagna favo- 
losa grandissima e tutta d'ero-, 
la di cni cima è diamautina , 
ed è il soggiorno degli Dei 
• delle Niom . 
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he \LÓU[tot tx XP»V«T«). «A A.' 
OtTTIS dii» èx. el 1**9*711 , 6X61- 
ios he 'jT«\iT«nx/nì ètJleìs »xì 

ìtTvyjn's . 

i. Ei’s t«s 5t/p«j t< 5» TAot/- 
tr/tU» ìaTXITXl às e/loÙAol , ot 
[ìeyxKoi hxtx ri » *A/tu'«» , oi 
sir/aspoi KdfT x tìi afper*» , Kotì 
#/ tft0[lXJT01 KXTX Tilt aotpixt . 

(«. K«A^T6ft>» ?V6 6l’s TÒ* 
xtSparot ix <Atxy» si? t»» epe- 
fioi , noti vii Tpta'«y» X°P TX KOt " 
3t»ff T« èAx'tplX , TTXpX ti TTfO- 
$«P! TÒ» TotTreivò» touto» Kotì 
sùtsA» Xdyot . » Atte, (a) 

ijS. Ae» he ofSì è c/ló£a èxe!- 
»», oti aAAos dl/dlst tì xyx- 
&x,e tx KotKoò, K9t3' 6if cnroAo'jt- 
fixtei Tx’npo'Ké r npxy t ieixepyx- 
tov (yS) noti touto he tò xi- 
tioi tìs [isTXxapixTa'xeas • 
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il danaro f ) : ma chi non ha 
erudizione , colui è indigente 
e sfortunato interamente . 

10. Nelle porte de’ ricchi 
stanno come servi , i grandi 
per l’età, i nobili per la vir- 
tù , e li rinomati per la sa- 
pienza . 

1 1 . Sarebbe meglio ad un 
uomo il soggiornare ne’ deser- 
ti , e nutrirsi di erbe come i 
cervi , che profferire questa 
umile e vile parola . » Dam- 
mi » . (a) 

la. Non è retta quell’opi- 
nione secondo la quale altri dà 
i beni o i mali : ognuno rac- 
coglie il frutto delle sue azio- 
ni anteriormente operate (b) : 
ed ecco la cagione della me- 
tempsicosi . 


(a) ’Evvost ènsltovs , oVnvef 
X. 6 >piS tx «.O'IUÙ SI [lit 6X0»T6f 
Tot (tetra , SeKout tx itaAosMi/- 
tutTxi , tx KxAoTpètpatTxi , ext 
tx ZetpxiTohovi ( « 7 X‘ vouS ’ llt ~ 
TTiiJf) • 

(yS) ’ETreiol* oi ’r»dloì J\o(x- 
|ov» t»* [LeTe[ir\.v%axii , <Atx 
tovjo TrpoTe/»o»Tss \e’yout , 
-afri Sax KaAa » tatti «X 61 
■' it$pù!ntos ,he tapiro'? TÀ» oaut 
taAS» » nata» epyat eis TÌt 
itpoT e'pxt 7 ttteott !hrpx?e , nxì 
di ix touto [leTxaaiixTÓteTxi 
di <i »' «TTOAat/ff» TOÙTa» To'» 
taf 'ira» . 


(a) Intende quelli , li quali 
senza faticare non avendo li 
mezzi , vogliono ben vestirsi , 
ben nutrirsi , e divertirsi . ( Ca- 
valieri d’ industria ) - 

(b) Poiché gli Indiani credo- 
no la metempsicosi, propongono 
dicendo, che quanti beni ornali 
l’uomo ha , non sono che il 
frutto di tante buone o cat- 
tive azioni che nella preceden- 
te sua nascita operò , e trasmi- 
gra da un corpo ad un altro 
per raccogliere questo frutto. 
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iy- AAAoj per ite Aaj^sìor 
p3f9»<rs<i>j , arAAoj (/lì ttAoi/toi/, 
«AAoj K«Ì Tà( c/liAu , K«i «AAos 

Olii/lgKOf . 

le/i. H treipi TtJr yp«[i\ix~rut, 
»T/f eypaept e is tò psTaTTor 
to5 xtBpumov amò rii Xnpa- 
yov’mT ai (a) Mt 9e'Aei ifr- 
heiipBi (fi) ouTe in ri tovs Xo- 
Qous , odts «mi tovs Qsovs « 

16. T<X TTÌVT6 T«ù r« 1 F 6 (TS- 
fiXSTU 1 6 MITI p , è ria !TÌp , 
(j ripgo-^ÌTe/iof uo/l sXqo's , TÒ 
KaT«Tr«p*</locr/i( e9o$ tìs /(/Ii*s 

76is*S , Hat) ó memxie/ievy-iios 
naì aoipis ivBpumos • 

I 5 -. o‘ (ppònpios (ppoiTilst 
là pip» 9 if T*s mpiZets inet- 
to! , t&» ÓTroi'a» T*r </lo^av 
àvn9i/po? »’ «TrokT»cr» . 

i£. o",T! pe'AAsi »* 7£nf, 
oJto ylnrat , às e*X B 
5 ^, 9 » kkì (/liopi(r 9 ì «tri tì* EÌ- 
p*ppìr»v , naì ojc.< «AA6 'i aj • 
«ÙTO e/Js TÒ psAAor itpépBTKI 
ps filai ami ri mpomempayiis- 
tot, S «ito epx Brxi ohto9ev . 


12. Altri è recipiente Ai 
sapienza , altri di opulenza , 
altri d ambedue , ed altri nè 
dell’ una nè dell’altra. 

i\. La serie delle lettere 
scritte sulla fronte dell’ uomo 
dal Sitraguptan (a) non si scan- 
cellerà (b) né dagli savj , nè 
dagli Dei . 

1 5 . I seguenti cinque deb- 
bono esser rispettati , la Ma- 
dre, il Padre j il Fratello mag- 
giore , il costume per tradizio- 
ne della propria nazione , « 
l’uomo dotto e savio. 

16. Il savio procura d’imi- 
tare le azioni di coloro, la di 
cui gloria desidera acquistare- 

1 7. Tutto quel che deve ac- 
cadere , cosi accade , come fu 
operato , e destinato dal fato , 

e non altrimenti , e questo o 
viene trasportato dalle azioni 
precedenti , o vien prodotto 
esso da se . 


(«) T 0 UT 6 IXTI MvtTTOypa'tpOU 
tooto li A ila Xnpa- 

yoùmrts , !toi ò ì' Z amoppimut 
*«'< àpX'VP* yt[i«TÌvS toi 7 map' 
’lMo 7 ff ’l ap* òVtis Ite J map' 
‘"EAAiwir Ai J\uv evs . 

(fi) '\<pevnT0 1 </l»A«A(/lì TÓ 
E /patppéror . 


(a) 11 termine Sitraguptan 
significa Cancelliere de’ segre- 
ti , ed è il segretario e pri- 
mo cancelliere di Jamn presso 
gli Indiani , ebe è Plutone pres- 
so i Greci . 

(b) Come dicesse , il fato è 
inevitabile . 


«. Ts kxAòv » k«hÒv ep707, 
T ò Ò7roìo» st’j t»» 

-TrpoTepa» 7 sveatv , ire tu «i'tiov 
T» ff ùvsa-eas il SKl^-eus , T»v 
òtto/*» sj^si ò OnSpu’i rof ti 5 
tÙ 7r«AÌ77Eve<n'*7 , k*i toùto 
ire » *<pei/KT05 Et|i*pper» («) , 
#3èv ^lèv Auirovfi*/ oa’t/lg 3*i/- 
p*£« , c/ll OT I TÒ l</?<KÒ»fiOV ole» 
7/V6T«i f svor . 

(3. T* TrpoTre7rpa7fxev* x«A* 
ep7« t/li*i?i/AaTTOt/» TÒ» *v- 
3punrcv , k*ì et» xoipSTai , x*ì 
*’»à Vis» <ppom£6i , xaì sva 
XIVVlVvét /61 eìs TÒ pe'lTOV ts j 
ipiptov, TOÙ TroAefiou, toù vV!*- 
TOJ , TOÙ TTI/pàs , TOÙ fiS7«Aoi/ 

x«ì *j<*tot/S ire A *' 7005 , xaì 
toù </lt/<rjSxroi/ xaì xp»(JVO)cflovs 
’ Opoi/5 . 

x. “OTaV Ò iiSpuiCOS 76»»*- 
t*i , «òtÒs xAa/ei , x«t oi tts- 

plÌ<TT*UBt , OI 76AÒÌI/ J^a/pOVTEJ 

«/li* TÒ» e’pxo^o^Tov . ’o s’va- 
psToj xaì «cpeAipos eij T?» 

*»5p4JTT0T»T* , £à» XOUVE1 EIS 
TpÓTTO» , «*T6 eis TS» ffTiy- 

pè* tou 3*»*toutov , *i/T òj 
yt\à K«ì oi TTEpiitm/plSVOl 
XAai'ov» T»» ffTe’pXO'IVTOI/ - 
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18. L’azione buona ocatti- 
va operala nella nascita orece- 
dentc è la cagione del riposo 
o tormento che l’ uomo ha nel- 
la nuova nascita ; e questo è 
l’inevitabile fato (a) , laonde 
non mi affliggo nè mi mera- 
viglio , poiché il mio non di- 
viene alieno. 


19. Le buone azioni prece- 
dentemente operate preservano 
l’uomo , e mentre egli dorme, 
e mentre non ne ha cura , e 
mentre sta in pericolo nel mez- 
zo del deserto , della guerra , 
degli nemici , dell’acqua , del 
fuoco , del grande ed immenso 
mare , e della pericolosa e pre- 
cipitosa montagna . 


20. Quando nasce l’ uomo 
esso piange , e li circostanti 
ridono rallegrandosi della sua 
venuta ; il virtuoso ed utile 
all’umanità vivendo , fa in mo- i 
do , che nel momento della sua , 

morte esso ride , e li circost«)iù^ ! <-.. 

jr-yC'vS&'W. 

piangono per la sua perdita 


(*) Oi ’lvVIoì <ppo»oùv xaì 
Ae7ov» , Òtì i TrpoTr6irp«7pé»* 
■jrp«£tS ite è AE7 opé»» E /pap- 
pe»» • 


(a) Gli Indiani credono , e 
dicono , che il fato cosi detto 
non è che l’ azione anterior- 
mente fatta , 


toteaoj:. 944535 * LF1NE> 
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